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Dear Customer

EN We are pleased to present our catalogue of technical and
architectural luminaires. Luminaires in this publication are
primarily used for lighting public, industrial, or service buil-
dings, and workplaces.

Due to the broad and constantly expanding range we have
divided our catalogues into groups of products. This year
additional catalogues will be issued: light sources, garden
luminaires, home luminaires, decorative lamps and wiring
accessories. We will publish new catalogues on a reqular ba-
sis.

Please note that you can download our application for mobile
devices with the Android or i0S system, and always have all
our catalogues for easy reference.



Chers Clients

FR Nous vous présentons notre catalogue de luminaires ar-
chitecturaux et techniques. Les luminaires de cette édition
sont surtout destinés a I'éclairage des batiments publics, in-
dustriels, de service ainsi que des lieux de travail.

Notre offre étant tres large nous avons divisé notre catalogue
en groupes de produits. Cette année nous éditerons donc des
catalogues complémentaires : Sources lumineuses, luminaires
de jardin, luminaires domestiques , lampes décoratives et Ac-
cessoiress de cablage.

Nous vous rappelons également que vous pouvez téléchar-
ger notre application gratuite sur un équipement mobile avec
systéme Android ou i0S et ainsi avoir toujours notre catalo-

gue sous la main.

DE

Egregio cliente

IT Siamo lieti di poter consegnare nelle tue mani il catalogo
dei nostri apparecchi di illuminazione architettonici e tecnici.
Gli apparecchidiilluminazione inseritiin questa pubblicazio-
ne vengono impiegati principalmente per illuminare edifici di
pubblica utilita, industriali, di servizi o posti di lavoro.

Inrelazione alle vaste dimensioni dell’offerta abbiamo suddi-
viso i nostri cataloghiin base ai gruppi di prodotti. Quest'an-
no inoltre verranno pubblicati i sequenti cataloghi: Sorgenti
luminose, Lampade da giardino, Lampade domestiche, Lam-
pade decorative e Accessori per impianti elettrici.

[noltre ricordiamo che & possibile scaricare gratuitamente sui
dispositivi mobili con sistema operativo Android e i0S la no-
stra applicazione ed avere cosi sempre a portata di mano i
nostri cataloghi.

TIE
LIGHT LS

Product data sheets can be found on www.kanlux.com

Photometric data and files can be found on www.kanlux.com

A

Les notices techniques des produits se trouvent sur le site internet
www.kanlux.com

Les données et les fichiers photométriques se trouvent sur le site
www.kanlux.com

| dati ed i file fotometrici sono disponibili sul sito web Le schede tecniche sono disponibili sul sito web www.kanlux.com

www.kanlux.com
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APPLICATION

APPLICATION / APPLICAZIONE

/ SCHOOL & OFFICE
/ ECOLE & BUREAU
/ SCUOLA & UFFICIO

/ SHOP
/ MAGASIN
/ NEGOZIO

/ HORECA
/ HOTEL
/ RISTORAZIONE

/ WORKSHOP
/ ATELIER
/ LOCALE TECNICO

/ MANUFACTORY
/ SITE INDUSTRIEL
/ INDUSTRIA

/ OUTDOOR LIGHTING
/ LUMINAIRE EXTERIEUR
/ ILLUMINAZIONE ESTERNA
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18 | BRAVO LED

* BRAVO 6060
BRAVO 6262
— BRAV0 12030
A= == %
e 1 X%
PANEL

Easy
ULTRASLIM installation

LED panel / Panneau LED / Pannello a LED [

Y

25940 BRAVO 12030 40W-NW- SR 40W 4000K 3700 Im 1100 20000 h =15000 595 <0
24633 BRAVO 12030 40W-NW-W 40w 4000K 3700 Im 1100 20000 h 215000 I
24637 BRAVO 6060 40W-NW-SR 40W 4000K 4000 1m 1100 20000h =15000
24632 BRAVO 6060 40W-NW-W 40w 4000K 40001m 1100 20000 h =15000 i o
24638 BRAVO 6060 45W-NW- SR 45W 4000K 4400 1m 1100 20000h >15000 - -
24631 BRAVO 6060 45W-NW-W 45W 4000K 44001m 1100 20000 h =15000
24639 BRAVO 6060 S0W-NW-SR 50w 4000K 5000 Im 1100 20000 h 215000 Uy
24636 BRAVO 6060 50W-NW-W 50w 4000K 50001Im 1100 20000h =15000
24634 BRAVO 6262 40W-NW-W 40w 4000K 40001m 1100 20000 h =15000 | | ¢ =
24635 BRAVO 6262 S0W-NW-W 50w 4000K 50001Im 1100 20000h >15000 ©
(I i
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CA§ING WHITE OR SILVER AI ALUMINUM ALLOY BRAVO 6060 45W-NW- SR
(oo hip EGADALND CRAD 06 45H
595 10
P T
e B 25| ooy

DIFFUSORE BIANCO CULAE PLASTICA (PMMA)

595
595

2x
0,5+1,5mm*

220-240V 145

50-60Hz

S

B S [
) 3¢ EAL (c€

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE

LED SMD




BRAVO LED | 19

L
BRAVO 6060 S0W-NW-SR

BRAVO 6060 SOW-NW-W ” ﬁ

59 - 10

595

595

155

33

Accessories / Accessoires / Accessori

BRAVO 6262 40W-NW-W
BRAVO 6262 50W-NW-W

620 ) INDEX

620

Mounting frame that allows surface mounting of the BRAVO 6060 panels
ADTR BRAVO 6060 W 25941 (adre de montage permettant le montage en surface des panneaux BRAVO 6060
Cornice, a vista is a parete per l'installazione a vista dei pannelli BRAVO 6060

620

Mounting frame that allows surface mounting of the BRAVO 6060 panels
ADTR BRAVO 6060 SR 25942 (adre de montage permettant le montage en surface des panneaux BRAVO 6060
Comnice, a vista is a parete per l'installazione a vista dei pannelli BRAVO 6060

Mounting frame that allows surface mounting of the BRAVO 12030 panels

ADTR BRAVO 12030 W 25943 (adre de montage permettant le montage en surface des panneaux BRAVO 12030

Comnice, a vista is a parete per 'installazione a vista dei pannelli BRAVO 12030
BRAVO 6262 40W-NW-W

| I ¥ Mounting frame that allows surface mounting of the BRAVO 12030 panels

ADTR BRAVO 12030 SR 25944 (adre de montage permettant le montage en surface des panneaux BRAVO 12030

145

Telaio di montaggio per l'installazione a vista dei pannelli BRAVO 12030

=)
~

steel cable (single) to suspend casings 6060/6262 BRAVO, 4 pcs. in set
BRAVO 6262 SOW-NW-W SPN2 BRAVO 6060/6262 25947 staffe per il montaggio (unique) pour suspendre les luminaires BRAVO6060/6262, ensemble de 4 pcs

=N
j=a)

| I cavo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie BRAVO 6060/6262, 4 pezzi nel set

155 steel cable (single) to suspend casing 12030 BRAVO, 6 pcs. in set

SPN3-BRAVO 12030 25948 cable acier (unique) pour suspendre le luminaire BRAVO6060/12030, ensemble de 6 pcs

| = cavo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie BRAVO 12030, 6 pezzi nel set

BRAVO 12030 40W-NW- SR mpgnting bra.cket is used for building in casings BRAVO 6060/6262 in g.yps.um—cardboard suspended
BRAVO 12030 40W-NW- W LIPS BRAVO 6060/6262 75045 ce\!\ng, 4pes.inset/ supp?rt de montage servant au montage des Iumlnglres BRAVQ 6069/6262 enca-
strés dans le plafond en plétre suspendu, ensemble de 4 pcs / supporto di montaggio per [installazione
1195 0 di plafoniere BRAVO 6060/6262 su controsoffitti in cartongesso, 4 pezzi nel set

295

mounting bracket is used for building in casings BRAVO 12030 in gypsum-cardboard suspended ceiling,
6 pcs. in set / support de montage servant au montage des luminaires BRAVO 12030 encastrés dans le
plafond en plétre suspendu, ensemble de 6 pcs / supporto di montaggio per l'installazione di plafoniere

295

(LIPS BRAVO 12030 25946

BRAVO 12030 su controsoffitti in cartongesso, 6 pezzi nel set

145
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c0 | TOWE LED

ﬂ_\!L L E D .%‘.!sy

installation

Surface-mounted LED backlight panel / Panneau LED monté en surface / Pannello a LED da parete [

TOWE LED 36W-NW

2579  TOWE LED 36W-NW %W 4000 3200lm 1100 20000h  >15000 595 57
mam
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE 5 %
BODY WHITE STEEL SHEET
BOTTIER BLANC § TOLE DACIER
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAID ‘
DIFFUSER [ J POLYPROPYLENE (PP)
VASQUE DE PROTECTION POLYPROPYLENE (PP)

DIFFUSORE PP PLASTICA (PP)

3x
1,5+2,5mm?

&

Sy

i

220-240V

50-60Hz

Cly

LED SMD

S

L)
S/ (] AL |c€
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HALF

Flush-mounted grille light fixture / Luminaire avec grille de défilement encastrable / Plafoniera lamellare da incasso

PROVEN PARABOLLE
QUALITY
1
GRAF 414 PT-EVG
595 -
[ 1
l 595 L

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

CLP-GRAF/PT 72399

mounting bracket, used for integrating GRAF light fixtures
into a plasterboard suspended ceiling,
4 pcsincluded

support de montage pour encastrer les luminaires GRAF
dans le plafond suspendu de type platre-carton,
4 supports fournis

staffe per il montaggio che serve per montare le plafoniere
GRAF al controsoffitto in cartongesso,
4 pezzi nel set

04830  GRAF414PT-EVG

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BODY WHITE STEEL SHEET
BOITIER BLANC TOLE D'ACIER
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO

REFLECTOR ALUMINUM ALUMINUM
REFLECTEUR ALUMINIUM AI ALUMINIUM
RIFLETTORE ALLUMINIO (Ol ALLUMINIO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

protective conductor on the grille providing additional protection against electric shock / conducteur de protection sur la grille protégeant
contre les chocs électriques / conduttore di protezione sulla feritoia che costituisce la protezione supplementare da scosse elettriche

V-shaped grille cross-bars / lames transversales de la grille en forme de V/ / traverse feritoia a V

fluorescent lamp sockets concealed with a reflector / supports de lampe a réflecteur / attacchi delle lampadine mascherati dal riflettore

the casing is provided with openings for feed-through power supply / dans le caisson , orifices de cablage pour faciliter le passage de
I'alimentation / sul corpo sono presentii fori che facilitano I'alimentazione passante

included mounting holders for installation in a plasterboard suspended ceiling / supports pour l'installation dans le plafond suspendu de
type platre fournis / il set include una staffa di montaggio nel controsoffitto sospeso in cartongesso

M

50-60Hz EVG

B

°p

220-240V ‘ U ‘ ﬁ ‘Sﬁp
15 G5

3x2,5mm*

S S/ Hl c¢
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REGIS

4“‘
»
e ' VSHAPE
é | REGIS 3WS EVG 418 PT RASTER
e REGIS 3EVG 418 PT
e -
o = AEVG
PARABOLLE BALLAST
Flush-mounted grille light fixture / Luminaire avec grille de défilement encastrable / Plafoniera lamellare da incasso I
® . REGIS 3W/S EVG 418 PT
m REGIS3EVG 418 PT
25710 REGIS3WSEVG418PT 4x18W 20 595
19730 REGIS3EVG418PT 4x18W 20
19735 REGIS3EVG 236 PT 2x36W 20
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING WHITE STEEL SHEET
BOITIER BLANC TOLE D'ACIER 620
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO
\
REFLECTOR ALUMINUM ALUMINUM
REFLECTEUR ALUMINIUM AI ALUMINIUM o0
RIFLETTORE ALLUMINIO Tl ALLUMINIO

3x2,5mm?

5%,

220-240V

50-60Hz

-

T8

M

EVG

IP| %5

G13

| &) (] ] [EAL ce€
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“ R

=)

-
e

- o
e
— N L -
N, o
& W REGIS 3 EVG 236 PT
7 Easy
installation
1 Accessories / Accessoires / Accessori
REGIS3EVG 236 PT INDEX
% mounting bracket, used for integrating light fixtures into a plasterboard suspended ceiling, 4 pcs
o included / support de montage pour encastrer les luminaires GRAF dans le plafond suspendu de type
CLP-REGIS/PT 72333 s X ) ) )
platre platre, 4 supports fournis / staffe per il montaggio che serve per montare le plafoniere GRAF al
controsoffitto sospeso in cartongesso, 4 pezzi nel set
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
fluorescent lamp sockets concealed with a reflector / supports de lampe a réflecteur / attacchi delle lampadine mascherati dal riflettore
-«L the casing is provided with openings for feed-through power supply / dans le caisson, orifices de cablage pour faciliter le passage de
| 295 g I'alimentation / sul corpo sono presentii fori che facilitano I'alimentazione passante
77
protective conductor on the grille providing additional protection against electric shock / conducteur de protection sur la grille protégeant
275 contre les chocs électriques / conducteur de protection sur la grille protégeant contre les chocs électriques

easy installation of the grille on spring hooks / un montage facile de a grille sur les attaches a ressort / montaggio della feritoia su ganci
amolla semplice

quick coupling for connecting the power supply, easier and quicker installation, Class A2 OSRAM ballast / le raccord rapide pour connec-
ter I'alimentation rend l'installation plus facile et rapide, ballast OSRAM classe A2 / le raccord rapide pour connecter |'alimentation rend
'installation plus facile et rapide, ballast OSRAM classe A2

powder coating / peinture en poudre / verniciatura a polvere

REGIS 3 WS equipped with a "warm start"ballast / REGIS 3 WS : équipé d'un ballast a cathode chaude / REGIS 3WS: dotato di ballast
elettronico con,,avvio a caldo”
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=4 | REGIS OPAL

& EVG

Flush-mounted grille light fixture / Luminaire avec grille de défilement encastrable / Plafoniera lamellare da incasso [

IP REGIS 3WS OPAL 418 P
REGIS 3 OPAL 418 PT
4

25713 REGIS3WSOPAL 418 PT 4x18W
505
19734 REGIS 3 OPAL 418 PT AI8W 40
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY WHITE TEEL SHEET -

BOTTIER BLANC § TOLE DACIER

CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAID

DIFFUSER o PLASTIC (PMMA) a0

VASQUE DE PROTECTION 0 PLASTIQUE (PMMA)

DIFFUSORE PMMA PLASTICA (PMMA) | e

| .
620

220-240V

50-60Hz

M

EVG

-

T8

°p

]

G13

&/|® [©) I |ce
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REGIS OPAL | 25

7 Easy
installation
] Accessories / Accessoires / Accessori
INDEX
mounting bracket, used for integrating light fixtures into a plasterboard suspended ceiling,
4 pesincluded
CLP-REGIS/PT 7333 ?SEE]?? de montage pour encastrer les luminaires dans le plafond suspendu de type platre, 4 supports

staffe per il montaggio che serve per montare le plafoniere al controsoffitto sospeso in cartongesso, 4
pezzinel set

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

the casing is provided with openings for feed-through power supply / dans le caisson, orifices de cablage pour faciliter le passage de
I'alimentation / sul corpo sono presentii fori che facilitano 'alimentazione passante

easy installation of the grille on spring hooks / un montage facile de la grille sur les attaches a ressort / montaggio della feritoia su ganci
amolla semplice

quick coupling for connecting the power supply, easier and quicker installation, Class A2 OSRAM ballast / le raccord rapide pour
connecter I'alimentation rend I'installation plus facile et rapide, ballast OSRAM classe A2 / attacco rapido, da collegare all‘alimentazione,
che permette e accelera il montaggio, stabilizzatore dell'azienda OSRAM in classe A2

powder coating / peinture en poudre / verniciatura a polvere

REGIS 3WS equipped with a "warm start” ballast / REGIS 3 WS : équipé d'un ballast a cathode chaude / REGIS 3WS: dotato di ballast
elettronico con,,avvio a caldo”
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BALLAST
XEDOS 228 NT-EVG
VSHAF’E

RASTER

XEDOS 414 NT-EVia

N—

HALF
PARABOLLE
reflector

efficiency

I

Surface-mounted grille light fixture / Luminaire avec grille de défilement monté en surface / Plafoniera lamellare da parete

XEDOS 414 NT-EVG
04832 XEDOS 414 NT-EVG 4x14W
08600  XEDOS 228 NT-EVG 2% 28W = = /=5 /H
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE =
BODY WHITE STEEL SHEET T s N s B
BOITIER BLANC TOLE DACIER = H H
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAID
ALUMINUM 555 =

REFLECTOR ALUMINUM
REFLECTEUR ALUMINIUM A ALUMINIUM
RIFLETTORE ALLUMINIO Aluminium ALLUMINIO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

fluorescent lamp sockets concealed with a reflector / supports de lampe a réflecteur / attacchi delle lampadine mascherati dal riflettore

protective conductor on the grille providing additional protection against electric shock / conducteur de protection sur la grille protégeant
contre les chocs électriques / conduttore di protezione sulla feritoia che costituisce la protezione supplementare da scosse elettriche

SEBEEISIE
S [ S HI [ce
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ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

XEDOS 228 NT-£V6 the casing is provided with openings for feed-through power supply

dans le boitier, il y a les trous qui facilitent le passage de I'alimentation

sul corpo sono presenti i fori che facilitano I'alimentazione passante

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

1195

(single) steel cord for hanging XEDOS 414 NT, 424 NT light fixture, 2 pcs included / cable en acier

ROPE-NT 150 SINGLE 07871 (unique) pour la suspension du luminaire XEDOS 414 NT, 424 NT, 2 cables fournis / cavo in acciaio

(singolo) per la sospensione della plafoniera XEDOS 414 NT, 424 NT, 2 pezzi nel set

(double) steel cord for hanging XEDOS 228 NT, 254 NT light fixtures, 2 pcs included / céble en acier

180 60 ROPE-NT 150 07870 (unique) pour la suspension du luminaire XEDOS 228 NT, 254 NT, 2 cables fournis / cavo in acciaio

(singolo) per la sospensione della plafoniera XEDOS 228 NT, 254 NT, 2 pezzi nel set
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c8 | NOTUS / NOTUS PREMIUM

xx ]
r £
[
s
E NOTUS 3EVG 218 NT
NOTUS 3WS EVG 418 NT
‘,2‘? ‘Q NOTUS 3EVG 418 NT

Surface-mounted grille light fixture / Luminaire avec grille de défilement monté en surface / Plafoniera lamellare da parete
grilielig g p
NOTUS 3WS EVG 418 NT

NOTUS 3 EVG 418 NT
25711 NOTUS 3WS EVG 418 NT 4x18W 18
25712 NOTUS 3WSEVG 236 NT 2x36W 18
19731 NOTUS3EVG 418 NT 4x18W 8
19732 NOTUS3EVG 236 NT 2x36W T8 <
19733 NOTUS3EVG 218 NT 2x18W 8

615 75

Surface-mounted grille light fixture / Luminaire avec grille de défilement monté en surface / Plafoniera lamellare da parete

s

295

75

22290 NOTUS PREMIUM 236 NT 2x36W 18
22291 NOTUS PREMIUM 418 NT 4x18W 18
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE 1225
BODY WHITE STEEL SHEET

BOTTIER BLANC 7 TOLE DACIER
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO

REFLECTOR ALUMINUM STEEL SHEET NOTLS 3EVG 218NT
REFLECTEUR ALUMINIUM TOLE DACER

RIFLETIORE ALLUMINIO LAIERA N ACCIAIO i
o [M ‘ IP |/ |’ 5 615 K
50-60Hz G13 EVG 20 @ @

& | L (ce
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NOTUS / NOTUS PREMIUM | ==

NOTUS PREMIUM 418 NT

NOTUS PREMIUM 236 NT

] Accessories / Accessoires / Accessori

NOTUS PREMIUM 418 NT INDEX

(single) steel cord for hanging NOTUS 218 NT, 418 NT light fixtures, 2 pcs included / cable en acier

ROPE-NT 150 SINGLE 07871 (unique) pour la suspension du luminaire NOTUS 218 NT, 418 NT, 2 cables fournis / cavo in acciaio
(singolo) per Ia sospensione della plafoniera NOTUS 218 NT, 418 NT, 2 pezzi nel set

645

(double) steel cord for hanging NOTUS 236 NT light fixtures, 2 pcs included / cable en acier (double)
ROPE-NT 150 07870 pour la suspension du luminaire NOTUS 236 NT, 2 cables fournis / cavo in acciaio (doppio) per la

sospensione della plafoniera NOTUS 236 NT, 2 pezzi nel set

645 60

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

half-parabolic reflector, V-shaped grille cross-bars / réflecteur semi-parabolique, lames transversales de la grille en forme de V / riflettore
NOTUS PREMIUM 236 NT a forma di semiparabola, traverse feritoia a V

fluorescent lamp sockets concealed with a reflector / supports de lampe a réflecteur / attacchi delle lampadine mascherati dal riflettore

light fixtures designed for hanging on slings / luminaires congus pour une installation sur les élingues / le plafoniere sono adatte alla
sospensione su cavi

easy installation of the grille on spring hooks / un montage facile de la grille sur les attaches & ressort / montaggio semplice della feritoia
suigand amolla

1250

quick coupling for connecting the power supply, easier and quicker installation / le connecteur rapide pour connecter Ialimentation rend
'installation plus facile et rapide / attacco rapido, da collegare all'alimentazione, che permette e accelera il montaggio

powder coating / peinture en poudre / verniciatura a polvere

(lass A2 OSRAM ballast / NOTUS3, NOTUS 3WS : ballast de classe A2 de la marque OSRAM / NOTUS3, NOTUS 3WS: stabilizzatori
dell'azienda OSRAM della classe A2

295 60

NOTUS PREMIUM: double-folded side panels, rounded corners / NOTUS PREMIUM: bords a double courbure, angles arrondis / NOTUS
PREMIUM: doppia piegatura dei bordi, angoli arrotondati

NOTUS 3WS equipped with a "warm start”"ballast / NOTUS 3WS équipé d'un BALLAST A CATHODE CHAUDE / NOTUS 3WS dotato di
stabilizzatore con start/stop
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30 | VECOM LED SMD

xx
Mo
»

g\ %

MODERN Easy

design installation

LED linear light fixture / Luminaire LED linéaire / Plafoniera a LED lineare [

% VECOM LED SMD 65W-NW

18822 VECOM LED SMD 65W-NW 65W 4000 K 3900Im  35000h  >20000 F% o
( )
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE = =
1270
BODY SILVER ALUMINUM ALLOY
BOITIER ARGENT AI ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO ARGENTO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
DIFFUSER % PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION ° MATIERE PLASTIQUE (PMMA)

DIFFUSORE (LR PLASTICA (PMMA)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

easy installation of the light fixture to the ceiling using the cords supplied / un montage facile du luminaire au plafond a I'aide des cables
fournis / montaggio al soffitto semplice con i caviin dotazione

3x0,75 mm?

©

150 cm

110-240V

50-60Hz

Cly

LED SMD

S

LA
S 2] AL (ce
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LESTRA 31

#ﬂ;
»
" Eagy
installation
1 Linear light fixture / Luminaire linéaire / Plafoniera lineare
LESTRA 228-SR
F#j-l = 18870  LESTRA 228-SR 2x28W 4000 K
( ]
| | 2
1200 COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BODY SILVER ALUMINUM ALLOY
BOITIER ARGENT AI ALLIAGE D’ALUMINIUM
CORPO ARGENTO AT LEGA DI ALLUMINIO
DIFFUSER PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
DIFFUSORE PLASTICA (PMMA)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

easy installation of the light fixture to the ceiling using the cords supplied / un montage facile du luminaire au plafond a 'aide des cables
fournis / montaggio al soffitto semplice con i cavi in dotazione

3x0,75 mm?*

o

150 cm

220-240V
50-60Hz

MIENTAES

M
EVG

LICHEIETIE
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rx

*x

-

Easy
installation

Linear light fixture / Luminaire linéaire / Plafoniera lineare [

LANKA 28-SR

40

70
[y

18860  LANKA 28-SR 28W 4000 K
[ ]
1200
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BODY SILVER ALUMINUM ALLOY
BOITIER ARGENT AI ALLIAGE DALUMINIUM
CORPO ARGENTO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
DIFFUSER PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
DIFFUSORE PLASTICA (PMMA)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

easy installation of the light fixture to the ceiling using the cords supplied / un montage facile du luminaire au plafond a I'aide des cables
fournis / montaggio al soffitto semplice con i caviin dotazione

3x0,75 mm?

o)

150 cm

220-240V

50-60Hz

N

T5

M

EVG

IP %o

G5

= ® (O [ [c¢
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LUCEA EL | 33

LUCEAEL-28

LUCEAEL-14

l Wall-mounted linear light fixture / Luminaire linéaire pour murs / Plafoniera lineare da parete
LUCEAEL-14
115 115 18831 LUCEAEL-14 14W 4000K
=3 2 18832 LUCEAEL-28 28W 4000 K
)
2 g COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY SILVER ALUMINUM ALLOY
BOITIER ARGENT A ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO ARGENTO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO

DIFFUSER % PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION ¢ MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
DIFFUSORE LR PLASTICA (PMMA)

LUCEAEL-28

115 115

-~
T
T 2 g

1210
360

T*QQ/ Kanl:g
nonBHf

220-240V

50-60Hz

=

G5

® (©) I ¢
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M
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34 | TYBIA LED

LED ceiling-mounted light fixture / Plafonnier LED / Plafoniera a LED da soffitto

e83"

LED
technology

Easy
installation

1

24640 TYBIA LED 38W-NW 38W 4000K 3500 Im 1100 30000h >20000
(4
24641 TYBIA LED 38W-NW-SE 38W 4000K 3500 Im 1100 30000h >20000 ngé(yggg
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

FRAME GREY STEEL SHEET

CADRE GRIS TOLE D'ACIER

CORNICE GRIGIO LAMIERA IN ACCIAIO

DIFFUSER WHITE % PLASTIC (PMMA)

VASQUE DE PROTECTION BLANC ° MATIERE PLASTIQUE (PMMA)

DIFFUSORE BIANCO (LR PLASTICA (PMMA)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

optional installation as a cord-hanging light fixture / possibilité d'installation sur les cables / possibilita di montaggio su cavi

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

(single) steel cord for hanging TYBIA DL light fixture, 2 pcs included
cable en acier (unique) pour la suspension du luminaire TYBIA DL, 2 cables fournis / cavo

ROPENTTS0SINGLE 07871 in acciaio (singolo) per la sospensione della plafoniera TYBIA DL, 2 pezzi nel set

= 1K © =
© @ X B e

TYBIALED 38W-NW
TYBIA LED 38W-NW-SE
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TYBIA DL | 35

1 Ceiling-mounted light fixture / Plafonnier / Plafoniera da soffitto

TYBIADL-224L

19010 TYBIA DL-224L 2x24W
19011 TYBIADL-236L 2x36W
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
410 FRAME GREY STEEL SHEET
CADRE GRIS AI TOLE DACIER
rﬁi - CORNICE GRIGIO Aluminium LAMIERA IN ACCIAIO
I
410 DIFFUSER WHITE % PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION BLANC ¢ MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
DIFFUSORE BIANCO PMMA PLASTICA (PMMA)
TYBIA DL-236L )
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
optional installation as a cord-hanging light fixture / possibilité dinstallation sur les cables / possibilita di montaggio su cavi
Accessories / Accessoires / Accessori
INDEX
595
(single) steel cord for hanging TYBIA DL light fixture, 2 pcs included
. ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension du luminaire TYBIA DL, 2 cables fournis
, g [ , = cavoin acciaio (singolo) per la sospensione della plafoniera TYBIA DL, 2 pezzi nel set
= 595 - [ |

=l R ‘IPHIKH@‘

e | 12611 | PLL | | EVG 20 05 %

3x1:2,5mm* ““ ‘@’ ‘@’ ‘[H[’ ‘c E’
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F TE

Dustproof LED light fixture / Luminaire LED étanche & la poussiere / Plafoniera stagna a LED I

resistance

@ MAH-LED-40W-NW/PC

MAH-LED-60W-NW/PC

22601 MAH-LED-40W-NW/PC 4w 4000 K 3100Im  30000h  >15000 10
22602 MAH-LED-60-NW/PC S6W 4000K 53000m  30000h  >15000 8 6 6
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
— i — 1

BODY GREY , . POLYCARBONATE (PC)

BOITIER GRIS O POLYCARBONATE (PC)

CORPO GRIGIO PC PLASTICA (PC)

DIFFUSER , ' POLYCARBONATE (PC)

VASQUE DE PROTECTION O POLYCARBONATE (PC) E

DIFFUSORE PC PLASTICA (PQ)

Accessories / Accessoires / Accessori
86
INDEX
(single) steel cord for hanging MAH-LED NW light fixture, 2 pcs included
ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension du luminaire MAH-LED NW, 2 cables fournis
cavo in acciaio (singolo) per la sospensione della plafoniera MAH-LED NW, 2 pezzi nel set
N
86
2x

220-240V QSR
= 2 R & ] ® 7

LED SMD

[cl [cl
‘ |:| ’ ‘@’ ‘[H[’ ‘c E’ ?:c/S( ?sc/gc

MAH-60W  MAH-40W
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NOME LED | 37

")\!!IIII ]ENFL’
HIGH

IMPACT

resistance —

through
wiring

1 Dustproof LED linear fixture / Réglette a LED étanche a la poussiére / Plafoniera stagna a LED

NOME LED SMD 18W-NW 4L
NOME LED SMD 36W-Nw
NOME LED SMD 45W-NW 25490 NOME LED SMD 18W-NW 18W 4000k 1700lm 1159 25000 >15000
25491 NOME LED SMD 36W-NW 36W  4000K  32000m 1150 25000h  >15000
49
25492 NOMELED SMD 45W-Nw 4SW 400K 4000lm 1150 25000h  =15000
COLOUR/ COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BODY WHITE POLYCARBONATE (PC)
BOITIER BLANC ’ O POLYCARBONATE (PC)
(ORPO BIANCO PC PLASTICA (PO)
_ 4 - N DIFFUSER WHITE POLYCARBONATE (PC)
2 3 = 3 8 3 VASQUE DE PROTECTION BLANC ! O POLYCARBONATE (PO)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PO)
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

a wired-through luminaire, 2 PG11 glands in the luminaire
L luminaire avec cablage traversant, 2 presses étoupes PG11 dans le luminaire
plafoniera con cablaggio passante, 2 pressacavi PG11 nella plafoniera

49

” =P EF s
& s [T ] AL <€
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98 T MAH-T8-UP

3

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiere / Plafoniera stagna

MAH-118-UP-GF/PC

MAH-136-UP-GF/PC
949217 MAH-118-UP-GF/PC 18W MAH-158-UP-GF/PC
949218 MAH-136-UP-GF/PC 36W
949219 MAH-158-UP-GF/PC 58 X,
949220 MAH-218-UP-GF/PC 2x18W / \ .
949221 MAH-236-UP-GF/PC 2%36W v
949222 MAH-258-UP-GF/PC 2x58W

— 1 — 1 — 1

Individuals order only / sur commande spéciale / su richiesta

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY GREY
BOITIER GRIS
CORPO GRIGIO

DIFFUSER
VASQUE DE PROTECTION
DIFFUSORE

FIBRE GLASS REINFORCED POLYESTER RESIN
POLYESTER RENFORCE DE FIBRES DE VERRE
POLIESTERE RINFORZATO CON FIBRA DIVETRO

%

669.

POLYCARBONATE (PC)
POLYCARBONATE (PC)
PLASTICA (PC)

- O
° O
1277

1577

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

high resistance to mechanical damage / haute résistance aux chocs mécaniques / alta resistenza ai danneggiamenti meccanici

e L ENE ALY —E
&)@ W e
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| I

MAH-218-UP-GF/PC
MAH-236-UP-GF/PC
MAH-258-UP-GF/PC

116

9.

1577

1277

669.

Accessories / Accessoires / Accessori

MAH-T8-UP [ 3=

INDEX
(single) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
Cavo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
suspension bracket for MAH-UP light fixtures
EY-MAH-UP-GF 900101 support pour la suspension des luminaires MAH-UP
staffa di sospensione delle plafoniere MAH-UP
plastic clip for MAH-UP light fixtures
(L-MAH-UP-GF 900100 | clips en plastique pour les luminaires MAH-UP
clip di chiusura in plastica per plafoniere MAH-UP
metal clip for MAH-UP light fixtures
CL-MAH-UP-GF-INOX 900099 | clips métalliques pour les luminaires MAH-UP

clip di chiusura in metallo per plafoniere MAH-UP

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE | |



MAH-TS-UP

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiere / Plafoniera stagna

MAH114-UP-GF/PC
MAH-124-UP-GF/PC
949223 MAH-114-UP-GF/PC 14W MAH-128-UP-GF/PC
MAH-154-UP-GF/PC
949224 MAH-124-UP-GF/PC 2A4W MAH-135-UP-GFC
949225 MAH-128-UP-GF/PC 2W MAH-149-UP-GF/PC
MAH-180-UP-GF/PC
949226 MAH-154-UP-GF/PC 54W
949227 MAH-135-UP-GF/PC 35W %0
949228 MAH-149-UP-GF/PC W r
949229 MAH-180-UP-GF/PC 0W &
949230 MAH-214-UP-GF/PC 2x14W
949231 MAH-224-UP-GF/PC 2X24W slllim ([T mlim
949232 MAH-228-UP-GF/PC 2x28W . . i
949233 MAH-254-UP-GF/PC 2x54W
949234 MAH-235-UP-GF/PC 2x35W
949235 MAH-249-UP-GF/PC 2x49W
949236 MAH-280-UP-GF/PC 2x80W g
Individuals order only / sur commande spéciale / su richiesta ~
O
— E
~—{—
aam| | 6 ‘ || ‘IPHlK ‘@‘@
G5 T5 EVG 65 10
3x
1,0-2,5 mm?
# |7 S O ¢ —E
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MAH-TS-UP | 41

1 (OLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BODY GREY = FIBRE GLASS REINFORCED POLYESTER RESIN

MAH-214-UP-GF/PC BOITIER GRIS \%\}\ POLYESTER RENFORCE DE FIBRES DE VERRE
MAH-224-UP-GF/PC (ORPO GRIGIO — POLIESTERE RINFORZATO CON FIBRA DI VETRO
MAH-228-UP-GF/PC
MAH-254-UP-GF/PC DIFFUSER POLYCARBONATE (PC)
MAH-235-UP-GF/PC VASQUE DE PROTECTION ! O POLYCARBONATE (PC)
MAH-249-UP-GF/PC DIFFUSORE PC PLASTICA (PO)

MAH-280-UP-GF/PC

116

Accessories / Accessoires / Accessori

99.

INDEX

1577

(single) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
. ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
€avo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set

suspension bracket for MAH-UP light fixtures
EY-MAH-UP-GF 900101 support pour la suspension des luminaires MAH-UP
staffa di sospensione delle plafoniere MAH-UP

669.

plastic clip for MAH-UP light fixtures
(CL-MAH-UP-GF 900100 | dlips en plastique pour les luminaires MAH-UP
dlip di chiusura in plastica per plafoniere MAH-UP

1277

metal clip for MAH-UP light fixtures
CL-MAH-UP-GF-INOX 900099 | clips métalliques pour les luminaires MAH-UP
clip di chiusura in metallo per plafoniere MAH-UP

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE | \



4c | MAH-T8 LED SMD

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiére / Plafoniera stagna

MAH-110-T8-LED-UP-1
MAH-118-T8-LED-UP-1
910276~ MAH-110-T8-LED-UP-1 now MAH-122-T8-LED-UP-1
910278 MAH-118-T8-LED-UP-1 18W
910280  MAH-122-T8-LED-UP-1 2W <L
910282 MAH-210-T8-LED-UP-1 2x10W / \ .
910284 MAH-218-T8-LED-UP-1 2x18W r
910286 MAH-222-T8-LED-UP-1 2x22W
— 1 — 1= — 15—
Individuals order only / sur commande spéciale / su richiesta
O O O
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY GREY NS FIBRE GLASS REINFORCED POLYESTER RESIN

BOITIER GRIS x\\\\ POLYESTER RENFORCE DF FIBRES DE VERRE

CORPO GRIGIO —— POLIESTERE RINFORZATO CON FIBRA DIVETRO

DIFFUSER POLYCARBONATE (PC)

VASQUE DE PROTECTION ( POLYCARBONATE (PC) -

DIFFUSORE PC PLASTICA (PC) =

O
—{—
2x Kanlux
220240V ] EI ‘ @\ ‘ I P ‘ I K ‘ 1,525t §Q -
e | 613 | [TsLen Pl Uss) 1108 | &2 ncSaf -l
7] |®) O] & AL (<€
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MAH-T8 LED SMD

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

MAH-210-T8-LED-UP-1 MAH-T8-LED light fixtures are designed for T8 LED SMD 220-240V~; 50/60 Hz light sources with one-sided power supply
MAH-218-T8-LED-UP-1 les luminaires MAH-T8-LED sont congus pour les sources lumineuses T8 LED SMD 220-240V~; 50/60 Hz avec alimentation unilatérale
MAH-222-T8-LED-UP-1 le plafoniere MAH-T8-LED sono destinate allimpiego con fonti di luce T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz con alimentazione unilaterale

casing without mounting plate / luminaire sans plaque de fixation / plafoniera senza pannello di montaggio

f————»|
Accessories / Accessoires / Accessori
— 1 — 1= — 1=
INDEX
g g g (single) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cables fournis
cavo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
suspension bracket for MAH-UP light fixtures
EY-MAH-UP-GF 900101 support pour la suspension des luminaires MAH-UP
g staffa di sospensione delle plafoniere MAH-UP
= plastic clip for MAH-UP light fixtures
(L-MAH-UP-GF 900100 clips en plastique pour les luminaires MAH-UP
dlip di chiusura in plastica per plafoniere MAH-UP
O
- metal clip for MAH-UP light fixtures
=2 i (CL-MAH-UP-GF-INOX 900099 | dlips métalliques pour les luminaires MAH-UP
dlip di chiusura in metallo per plafoniere MAH-UP
[
~—{—
—]—
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44 | MAH-T8 LED SMD/RF

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiére / Plafoniera stagna

MAH-110-T8-LED-UP-1RF
MAH-118-T8-LED-UP-1RF

1280

910300  MAH-110-T8-LED-UP-TRF now MAH-122-T8-LED-UP-1RF
910302 MAH-118-T8-LED-UP-1RF 18W
910304  MAH-122-T8-LED-UP-TRF 2W <L
910306 MAH-210-T8-LED-UP-1RF 2x10W / \ .
910308  MAH-218-T8-LED-UP-1RF 2x18W r
910310 MAH-222-T8-LED-UP-TRF 2x22W
— 1 — 1T
Individuals order only / sur commande spéciale / su richiesta
O O
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY GREY N FIBRE GLASS REINFORCED POLYESTER RESIN

BOITIER GRIS \‘\E\}\ POLYESTER RENFORCE DF FIBRES DE VERRE

(ORPO GRIGIO —— POLIESTERE RINFORZATO CON FIBRA DIVETRO

DIFFUSER POLYCARBONATE (PC) <

VASQUE DE PROTECTION ( POLYCARBONATE (PC)

DIFFUSORE PC PLASTICA (PQ)

O
—{—
—{—
3x
220-240V H ~ 1,5+2,5mm
=) (52 () (O] (1B (K] 3
G13 T8 LED 65 10
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MAH-T8 LED SMD/RF | 45

| I ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
MAH-210-T8-LED-UP-1RF MAHfT&L‘ED light fixtures are designed for T8 LED SMD 220240V~; 50/60 Hz light sources with one-sided power supply N
MAH-218-T8-LED-UP-1RF les luminaires MAH-T8-LED sont congus pour les sources lumineuses T8 LED SMD 220-240V~; 50/60 Hz avec alimentation unilatérale
MAH-222-T8-LED-UP-1RF le plafoniere MAH-T8-LED sono destinate allimpiego con fonti di luce T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz con alimentazione unilaterale
116

Accessories / Accessoires / Accessori

1580

INDEX
™ — 1 (single) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
d €avo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set

suspension bracket for MAH-UP light fixtures
EY-MAH-UP-GF 900101 support pour Ia suspension des luminaires MAH-UP
staffa di sospensione delle plafoniere MAH-UP

g plastic clip for MAH-UP light fixtures
(L-MAH-UP-GF 900100 | clips en plastique pour les luminaires MAH-UP
S clip di chiusura in plastica per plafoniere MAH-UP
metal dlip for MAH-UP light fixtures
CL-MAH-UP-GF-INOX 900099 | clips métalliques pour les luminaires MAH-UP
clip di chiusura in metallo per plafoniere MAH-UP
—= I

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE | \



46 | MAH PLUS

&,

i
) e
installation
Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiere / Plafoniera stagna I
MAH PLUS-236/4LED/PC
22800 MAH PLUS-236/4LED/PC 2xmax36W
2801 MAH PLUS-258/4LED/PC 2xmax 58W ﬁ
| =N
N & —~ &
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BASE PLATE GREY ABS POLYMER

BASE GRIS g@o MATIERE PLASTIQUE ABS

CORPO GRIGIO ABS ABS

CLIPS, DIFFUSER , ' POLYCARBONATE (PC)

CLIPS, VASQUE DE PROTECTION O POLYCARBONATE (PC)

CLIPS, DIFFUSORE PC PLASTICA (PC)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

MAH PLUS 4 LEDs/PC light fixtures are designed for T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz light sources with one-sided power supply

les luminaires MAH PLUS 4LED/PC sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240V~ ; 50/60 Hz avec alimentation unilatérale

le plafoniere MAH PLUS 4LED/PC sono destinate allimpiego con fonti di luce T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz con alimentazione unilaterale R}

125
S
125

220-240V |‘fnj H @ S I 3 L
50-60Hz

G13 T8 LED

SNy

S O \C EI
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MAH PLUS | a7

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

(double) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 07870 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cables fournis
cavo in acciaio (doppio) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set

plastic clip for MAH PLUS light fixtures
(CL-MAH PLUS 18593 clip en plastique pour les luminaires MAH PLUS
dlip di chiusura in plastica per plafoniere MAH PLUS

metal clip for MAH PLUS light fixtures
(L-MAH PLUS-INOX 18594 clip métallique pour les luminaires MAH PLUS
clip di chiusura in metallo per plafoniere MAH PLUS

PC diffuser for MAH PLUS-236 light fixtures
GL-MAH-236 PLUS-PC 18591 vasque de protection en PC pour les luminaires MAH PLUS-236
Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-236

PCdiffuser for MAH PLUS-258 light fixtures
GL-MAH-258 PLUS-PC 18598 vasque de protection en PC pour les luminaires MAH PLUS-258
Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-258

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE | \



48 | MAH PLUS-ABS/PC

g

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiere / Plafoniera stagna

MAH PLUS-118-ABS/PC
MAH PLUS-136-ABS/PC
18515 MAH PLUS-118-ABS/PC 18W MAH PLUS-158-ABS/PC
18519 MAH PLUS-136-ABS/PC 36W
18523 MAH PLUS-158-ABS/PC 58\ PELUNN
18517 MAH PLUS-218-ABS/PC 2x18W / \ N
18521 MAH PLUS-236-ABS/PC 2x36W r
18525 MAH PLUS-258-ABS/PC 2x58W
— 1 1T — 1
O O O
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BASE PLATE GREY ABS POLYMER
BASE GRIS Cg@o MATIERE PLASTIQUE ABS
CORPO GRIGIO ABS ABS o
CLIPS, DIFFUSER , l POLYCARBONATE (P()
CLIPS, VASQUE DE PROTECTION @ ‘ POLYCARBONATE (P() vl
CLIPS, DIFFUSORE PC PLASTICA (PC) =
O
\/ E
—{—
mozoy | =) ‘ W~ ‘IP’ ‘lK’ ‘@7@
G13 T8 EVG 65 10 Y
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ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

easy installation of the light fixture using the supplied snap-on mounting brackets / un montage facile du luminaire sur la surface l'aide
des supports de fixation a verrou fournis / montaggio della plafoniera alla superficie facile tramite staffe di fissaggio a clips in dotazione

suspended mounting plate for easier connection and maintenance of the light fixture / gréce a la plaque de fixation suspendue le
branchement et 'entretien du luminaire sont plus faciles / pannello di montaggio a sospensione che facilita I'allacciamento e la
manutenzione della plafoniera

barrier gland for inserting a power cable / presse étoupe détanchéité servant a introduire le cable d‘alimentation / pressacavo di sigillatu-
ra che serve per 'inserimento del cavo di alimentazione

1 Accessories / Accessoires / Accessori

1570

MAH PLUS-218-ABS/PC INDEX
MAH PLUS-236-ABS/PC
MAH PLUS-258-ABS/PC (double) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 07870 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
cavo in acciaio (doppio) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
125
B (single) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
- / \ ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
—— cavo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
— o CL-MAH PLUS 18503 p@snc C|va for MAH PLUS Ilght.ﬁxtures/chp en plastique pour les luminaires MAH PLUS / clip di
chiusura in plastica per plafoniere MAH PLUS
CL-MAH PLUS-INOX 18504 mgtal cllpfor MAH PLUS I|ghtﬁxtures / clip métallique pour les luminaires MAH PLUS / clip di
chiusura in metallo per plafoniere MAH PLUS
PC diffuser for MAH PLUS-118 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLMAR-TT8 PLUS-PC 18585 pius-118  Difusore PC per plafoniere MAH PLUS-118
E PC diffuser for MAH PLUS-136 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
N GLMAR-T36 PLUS-PC 18589 pius-136  Difusore PC per plafoniere MAH PLUS-136
L . PC diffuser for MAH PLUS-158 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLMAR-TS8 PLUS-PC 1859 PLUS-158 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-158
| IR . PC diffuser for MAH PLUS-218 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLMAR-2T8 PLUS-PC 18387 PLUS-218 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-218
PC diffuser for MAH PLUS-236 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLEMAF=236 PLUS-PC 185911 bis-236  Difusore PC per plafoniere MAH PLUS-236
|—
AL B PC diffuser for MAH PLUS-258 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
OLMAF-258 PLUS-PC 18558 PLUS-258 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-258
[
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=0 | MAH PLUS-ABS/PS

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiere / Plafoniera stagna

MAH PLUS-118-ABS/PS
MAH PLUS-136-ABS/PS

18514 MAH PLUS-118-ABS/PS 18W MAH PLUS-158-ABS/PS
18518 MAH PLUS-136-ABS/PS 36W
18522 MAH PLUS-158-ABS/PS 58W PELUNN
18516 MAH PLUS-218-ABS/PS 2x18W / \ N
18520 MAH PLUS-236-ABS/PS 2x36W r
18524 MAH PLUS-258-ABS/PS 2x58W
— 1 —1
O
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BASE PLATE GREY ABS POLYMER
BASE GRIS Cg@o MATIERE PLASTIQUE ABS -
CORPO GRIGIO ABS ABS 8
DIFFUSER POLYSTYRENE (PS)
VASQUE DE PROTECTION POLYSTYRENE (PS)
DIFFUSORE PLASTICA (PS)
O
~—}—
—
220-240V N
=) | =) U [ O] |IP] [#p
G13 T8 EVG 65

1265
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MAH PLUS-ABS/PS | =1

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

easy installation of the light fixture using the supplied snap-on mounting brackets / un montage facile du luminaire sur la surface l'aide
des supports de fixation a verrou fournis / montaggio della plafoniera alla superficie facile tramite staffe di fissaggio a clips in dotazione

suspended mounting plate for easier connection and maintenance of the light fixture / gréce a la plaque de fixation suspendue le
branchement et 'entretien du luminaire sont plus faciles / pannello di montaggio a sospensione che facilita I'allacciamento e la
manutenzione della plafoniera

barrier gland for inserting a power cable / presse étoupe détanchéité servant a introduire le cable d‘alimentation / pressacavo stagno che
serve per l'inserimento del cavo di alimentazione

1 Accessories / Accessoires / Accessori

1570

MAH PLUS-218-ABS/PS INDEX
MAH PLUS-236-ABS/PS
MAH PLUS-258-ABS/PS (double) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 07870 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
cavo in acciaio (doppio) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
125
Tn—n\ (single) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
S ROPE-NT 150 SINGLE 07871 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cébles fournis
— cavo in acciaio (singolo) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
™ — CLMAH PLUS 18593 p\gsti( (Ii.p for MAH PLUS Iight. fixtures / clip en plastique pour les luminaires MAH PLUS / clip di
chiusura in plastica per plafoniere MAH PLUS
O
CLMAH PLUS-INOX 18504 m§tal (Iipfor MAH PLUS Iightﬁxtures / clip métallique pour les luminaires MAH PLUS / clip di
chiusura in metallo per plafoniere MAH PLUS
PC diffuser for MAH PLUS-118 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
< GLMAF-TI8 PLUS-PC 185851 pys-118  Difusore PC per plafoniere MAH PLUS-118
PC diffuser for MAH PLUS-136 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
g GLMAF-T36 PLUS-PC 185891 pys-136  Difusore PC per plafoniere MAH PLUS-136
L . PCdiffuser for MAH PLUS-158 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLMAF-TS8 PLUS-PC 185% PLUS-158 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-158
—
L ! PCdiffuser for MAH PLUS-218 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLMAF-218 PLUS-PC 187 PLUS-218 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-218
L ! PCdiffuser for MAH PLUS-236 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
GLAMAF-236 PLUS-PC 18591 PLUS-236 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-236
| —
o : PCdiffuser for MAH PLUS-258 light fixtures / vasque de protection en PC pour les luminaires MAH
OLMAH-258 PLUS-PC 1858 PLUS-258 / Diffusore PC per plafoniere MAH PLUS-258
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| MAH/A-PS

Dustproof light fixture / Luminaire étanche a la poussiére / Plafoniera stagna

MAH-1118/A-PS
MAH-1136/A-PS
MAH-1158/A-PS

100

04510 MAH-1118/A-PS 18W
04511 MAH-1136/A-PS 36W
04512 MAH-1158/A-PS 58W
04513 MAH-1218/A-PS 2x18W
04514 MAH-1236/A-PS 2x36W
04515 MAH-1258/A-PS 2x58W

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BASE PLATE GREY ABS POLYMER

BASE GRIS @0 MATIERE PLASTIQUE ABS

CORPO GRIGIO ABS ABS
POLYSTYRENE (PS)
POLYSTYRENE (PS)
PLASTICA (PS)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

=!

=}

DIFFUSER
VASQUE DE PROTECTION
DIFFUSORE

concealed opening in the base plate for feed-through power supply / sur la platine se trouve un opercule pour le passage de Ialimenta-
tion / nella base & presente un foro mascherato che serve per Ialimentazione passante

barrier gland for inserting a power cable /presse étoupe détanchéité servant a introduire le cable d‘alimentation / pressacavo di sigillatu-
ra che serve per l'inserimento del cavo di alimentazione

IENEIRUALES
# 7] @ (O [H0 [

667
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Accessories / Accessoires / Accessori

MAH/A-PS | 53

MAH-1218/A-PS
MAH-1236/A-PS
MAH-1258/A-PS

150

[

1565

1265

667

INDEX
(double) steel cord for hanging MAH light fixtures, 2 pcs included
ROPE-NT 150 07870 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme MAH, 2 cables fournis
cavo in acciaio (doppio) per la sospensione delle plafoniere della serie MAH, 2 pezzi nel set
CL-MAH/A 79304 plasuc Fllpfor MAH/A light fixtures / clip en plastique pour les luminaires MAH/A / clip di chiusura
in plastica per plafoniere MAH/A
CL-MAH/A-INOX 77308 metalcllpforMAH/Allghtﬁxtures/chpmetalhque pour les luminaires MAH/A / clip di chiusura
in metallo per plafoniere MAH/A
L | PS diffuser for MAH-1118/A-PS light fixtures / vasque de protection en PS pour les luminaires
GLMAF-TVTB/A-PS 12362 MAH-1118/A-PS / Diffusore PS per plafoniere MAH PLUS-1118/A-PS
L ! PS diffuser for MAH-1136/A-PS light fixtures / vasque de protection en PS pour les luminaires
GLMAF-TIS6/A-PS 12364 MAH-1136/A-PS / Diffusore PS per plafoniere MAH PLUS-1136/A-PS
L | PS diffuser for MAH-1158/A-PS light fixtures / vasque de protection en PS pour les luminaires
GLMAF-TISB/A-PS 12366 MAH-1158/A-PS / Diffusore PS per plafoniere MAH PLUS-1158/A-PS
AL ! PS diffuser for MAH-1218/A-PS light fixtures / vasque de protection en PS pour les luminaires
GLMAH-1218/A-P 12363 MAH-1218/A-PS / Diffusore PS per plafoniere MAH PLUS-1218/A-PS
AL | PS diffuser for MAH-1236/A-PS light fixtures / vasque de protection en PS pour les luminaires
GEMAH-1236/A-F 12365 MAH-1236/A-PS / Diffusore PS per plafoniere MAH PLUS-1236/A-PS
v } PS diffuser for MAH-1258/A-PS light fixtures / vasque de protection en PS pour les luminaires
OLMAFFT258/A-PS 12367 MAH-1258/A-PS / Diffusore PS per plafoniere MAH PLUS-1258/A-PS
[
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! \!L MEBATL-218 EVG
MEBATL-236 EVG
MODERN
design
Linear light fixture / Luminaire linéaire / Plafoniera lineare [
MEBATL-218 EVG
MEBATL-236 EVG
08520  MEBATL-218 EVG 2x18W
08522 MEBATL-236 EVG 2x36W 585 \
Linear light fixture / Luminaire linéaire / Plafoniera lineare A
08521  MEBATL-218/0P EVG
08523 MEBATL-236/0P EVG
(OLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE a
BASE PLATE WHITE STEEL SHEET
N st BLANC TOLE DACIER 152
BASE BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO
DIFFUSER , l POLYCARBONATE (PC)
9 VASQUE DE PROTECTION O POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE PC PLASTICA (PC)
152
220-240V N K
= [V [&] =] [Pp \IPHI |
T8 EVG G13 40 02

&7 & Sl ¢
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MEBATL-218/0P EVG
MEBATL-236/0P EVG

Accessories / Accessoires / Accessori MEBATL-218 EVG, MEBATL-236 EVG

MEBATL-218/0P EVG
MEBATL-236/0P EVG

66.

85

=

1250

152

650

INDEX

side cover for MEBA light fixtures
(OV-MEBATL 72398 caches latéraux pour les luminaires MEBA

copertura laterale per plafoniere MEBA

transparent diffuser for MEBA TL-218 and MEBA 210 /4LEDs/ light fixtures
GL-MEBATL-218/PMMA 72391 vasque transparente pour les luminaires MEBA TL-218 et MEBA 210 /4LED/

Diffusore trasparente per plafoniere MEBA TL-218 e MEBA 210 /4LED/

transparent diffuser for MEBATL-218 and MEBA 220 /4LEDs/ light fixtures
GL-MEBATL-236/PMMA 72392 vasque transparente pour les luminaires MEBA TL-236 et MEBA 220 /4LED/

Diffusore trasparente per plafoniere MEBATL-236 e MEBA 220 /4LED/

Accessories / Accessoires / Accessori MEBATL-218/0P EVG, MEBA TL-236/0P EVG

152

INDEX
COV-MEBATL 77308 side (QverforMEBA light fixtures / caches latéraux pour les luminaires MEBA / copertura laterale per
plafoniere MEBA
) } frosted diffuser for MEBATL-218/0P light fixtures / vasque de protection couleur laiteuse pour les
OLMEBATL-218/0F 123% luminaires MEBATL-218/0P/ Diffusore latteo per plafoniere MAHTL-218/0P
GL-MEBATL-236/0P 19397 frosted diffuser for MEBATL-236/0P light fixtures / vasque de protection couleur laiteuse pour les

luminaires MEBATL-236/0P / Diffusore latteo per plafoniere MAHTL-236/0P
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OFRATL-236A-SREVG

Linear light fixture / Luminaire linéaire / Plafoniera lineare

OFRATL-236A-W EVG

MODERN

design

19104 OFRATL-236A-SREVG

2x36W

silver / argent / argento

OFRATL-236A-SREVG

19105 OFRATL-236A-WEVG

2x36W

white / blanc / bianco

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

160

53

BASE PLATE SILVER OR WHITE STEEL SHEET

BASE ARGENT BLANC 7 TOLE DACIER
CORPO ARGENTO 0 BIANCO LAMIERAIN ACCIAIO
RASTER ALUMINUM ALUMINUM ALLOY
REFLECTEUR ALUMINUM Al ALUMINUM
RIFLETTORE ALUMINIUM Aluminium ALUMINIUM
DIFFUSER 0, PLASTIC (PS)
VASQUE DE PROTECTION =) POLYSTYRENE (PS)
DIFFUSORE PS PLASTICA (PS)

605

732

=) (4] (51 () (50 1) |2
® [©) HI [cg]

110
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Accessories / Accessoires / Accessori

I
OFRATL-236A-W EVG INDEX
160 y (double) steel cord for hanging OFRA light fixtures, 2 pcs included
o @ ROPE-NT 150 07870 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme OFRA, 2 cables fournis
y cavo in acciaio (doppio) per la sospensione delle plafoniere della serie OFRA, 2 pezzi nel set
160
diffuser for OFRATL-218A / vasque de protection pour les luminaires OFRATL-218A / Diffusore per
A GL-OFRATL-218A 08340 plafoniere OFRATL-218A
GL-OFRATL-236A 08341 d\ﬁusgr for OFRATL-236A / vasque de protection pour les luminaires OFRA TL-236A / Diffusore per
plafoniere OFRATL-236A
[
A/
Y
10
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OFRATL-218B-SR EVG

OFRATL-236B-W EVG

MODERN

design

Linear light fixture / Luminaire linéaire / Plafoniera lineare I

& OFRATL-218B-SR EVG
OFRATL-218B-W EVG
19103 OFRATL-218B-SREVG 2x18W silver / d'argent / argento
19102 OFRATL-218B-W EVG 2x18W white / blanc / bianco N R
19107 OFRATL-236B-SREVG 2x36W silver / d'argent / argento 60
19106 OFRATL-236B-W EVG 2x36W white / blanc / bianco
i
i
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BASE PLATE SILVER ORWHITE STEEL SHEET
BASE ARGENT BLANC v TOLE DACIER
CORPO ARGENTO 0 BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO 3|2
RASTER ALUMINUM ALUMINUM ALLOY
REFLECTEUR ALUMINUM | ALUMINUM
RIFLETTORE ALUMINIUM Aluminiom ALUMINIUM
DIFFUSER PLASTIC (PS)
VASQUE DE PROTECTION POLYSTYRENE (PS)
DIFFUSORE ABS POLISTIRENE (PS) 10

220-240V

50-60Hz

,

T8

=

G13
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Accessories / Accessoires / Accessori

OFRATL-236B-SREVG INDEX
OFRATL-236B-W EVG
(double) steel cord for hanging OFRA light fixtures, 2 pcs included
160 ROPE-NT 150 07870 cable en acier (unique) pour la suspension des luminaires de la gamme OFRA, 2 cables fournis
A cavo in acciaio (doppio) per la sospensione delle plafoniere della serie OFRA, 2 pezzi nel set
o o -
GRID OFRATL-2158 0834 grille for OFRATL-218B/ grille pour les luminaires OFRATL-2188B / riflettore per plafoniere OFRA
160 TL-218B
“ . _ . N . _ e N
GRID OFRATL236B 0833 grille for OFRATL-2368 / grille pour les luminaires OFRATL-2368 / feritoia per plafoniere OFRA
TL-236B
|
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
OFRA /4LEDs/ light fixtures are designed for T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz light sources with double-sided power supply
les luminaires OFRA /4LED/ sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220240V ~; 50/60 Hz avec alimentation bilatérale
le plafoniere OFRA/4LED/ sono destinate allimpiego con fonti di luce T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz con alimentazione bilaterale
A
\J
L)
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ALDO 118 /ALDO 136 / ALDO 158

Fluorescent bar / Réglette fluorescente / Plafoniera per neon

ALDO 136R / ALDO 158R

ALDO 118 /ALDO 136 / ALDO 158

04600  ALDO 118 18W

04602 ALDO 136 36W

08991 ALDO 136R 36W

04604 ALDO 158 58W

08992 ALDO158R 58W

04601 ALDO218 2018W

04603 ALDO 236 2x36W

0899 ALDO 236R 2036W

04605  ALDO 258 2x58W

08995 ALDO 258R 2058W

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY WHITE STEEL SHEET
BOITIER BLANC TOLE DACIER
(ORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO

220-240V )

=1HIBENHEE

S

3x2,5mm?

[D] AL [c€

=
o LS50
g 4—»‘
O s
2
= Y
-
54
ALDO 136R / ALDO 158R
=
o LS50
f'g 4—»‘
Olr
2
120 _
—=
54
]
180
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o
_r'd-
r '--'-
.-"'-. .
ALDO 218/ ALDO 236/ ALDO 258 ALDO 2368,/ ALDO 2588
1 ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

ALDO R provided with a reflector / ALDO R équipé d'un réflecteur / ALDO R dotata di riflettore
ALDO 218 / ALDO 236 / ALDO 258

C—

ALDO and ALDO R are not recommended for installation on flammable surfaces
Pour ALDO et ALDO R l'installation sur les surfaces normalement inflammables est déconseillée
ALDO e ALDO R si sconsiglia il montaggio sulle superfici infiammabili

50

020

84

101

612/1223/1520

54
.

ALDO 236R / ALDO 258R

020

80

101
180

1223 /1520

54
180
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JURBADL-2180

Sealed light fitting / Plafonnier hermétique / Plafoniera stagna

JURBA DL-218L

Ll

08980  JURBADL-2180

2xmax 18W CFL/LED

08981  JURBADL-218L

2xmax 18W CFL/LED

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BODY
BOITIER
CORPO

DIFFUSER
VASQUE DE PROTECTION
DIFFUSORE

SATINNICKEL
NICKEL SATINE ~
NICHEL SATINATO

WHITE O
BLANC O
BIANCO PC

STEEL SHEET
TOLE D'ACIER
LAMIERA IN ACCIAIO

POLYCARBONATE (PC)
POLYCARBONATE (PC)
PLASTICA (PC)

I ERUALE G
® 1) O] 1Al [ce

JURBA DL-2180

14

23
75

>

0278

JURBA DL-218L

85

33

278

278
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microwave

MOTION

sensor

1 LED light fixture with a motion sensor / Luminaire a LED avec détecteur de mouvement / Plafoniera a LED con sensore di movimento

NIHON LED SMD DL-140
24020 NIHON LED SMD DL-140 14W 3000K 800lm  25000h  >15000
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
‘ 0280 CASING WHITE IRON METAL ALLOY
BOITIER BLANC ALLIAGE FERREUX
(ORPO BIANCO LEGA DI METALLO FERROSO
DIFFUSER WHITE PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION BLANC MATIERE PLASTIQUE
DIFFUSORE BIANCO PLASTICA

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

the light fixture uses LED SMD 3014 diodes / dans le luminaire sont utilisées les diodes LED SMD 3014/ 1a plafoniera utilizza le chip LED
SMD 3014

provided with an MW motion sensor / équipé d'un capteur de mouvement a micro-ondes / & dotata di sensore di movimento a
microonde

maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / max angle horizontal de détection de mouvement de 360°/
I'angolo orizzontale massimo di rilevamento del sensore di movimento & di 360°

lighting time adjustable in the range of 15 to 4,5 min / réglage de temps d'éclairage de 1. a 4,5 min. / possibilita di regolazione del
tempo di illuminazione da 1sec. a 4,5 min.

maximum motion detection range: 2,5 m, motion detection 0.3..3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 3...2,000 Ix / portée
maximale de détection de mouvement jusqu‘a 2,5 m, détection de mouvement 0,3...3 m/s (1...10 km/h), réglage de la sensibilité
3...2000Ix / la portata massima di rilevamento del movimento & di 2,5m, rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1. 10km/h),
regolazione della sensibilita nellintervallo 3. .. 20001x

o 0’5%32 f‘,m. MI Kanlux
5 | | ioss \'4'3’ @ &z ‘@ ’ ‘@’ u@nﬂ
+17 (][] AL (c €
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64 | DABA LED SMD DL

Q“/iL (((4

microwave
sensor
LED light fixture with a motion sensor / Luminaire a LED avec détecteur de mouvement / Plafoniera a LED con sensore di movimento I
E - ON
DABA LED SMD DL-170
19060  DABALED SMD DL-170 7w 4000 K 1000Im 20000h >10000
(OLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE =
300
BODY WHITE PLASTIC (PMMA) 0
BOITIE BLANC ( MATIERE PLASTIQUE
CORPO BIANCO PC PLASTICA
DIFFUSER WHITE POLYCARBONATE (PC)
VASQUE DE PROTECTION BLANC c POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PC)

DODATKOWE INFORMACJE / ADDITIONAL INFO / WEITERE INFORMATIONEN

the light fixture uses LED SMD 5050 diodes / dans le luminaire sont utilisées les diodes LED SMD 5050/ 1a plafoniera utilizza le chip LED
SMD 5050

provided with an MW motion sensor / équipé d'un capteur de mouvement a micro-ondes / & dotata di sensore di movimento a
microonde

maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / maximum vertical motion sensor angle: 170° // max angle hori-
zontal de détection de mouvement de 360° / max angle vertical de détection de mouvement de 170°// I'angolo orizzontale massimo di
rilevamento del sensore di movimento & di 360° / I'angolo verticale massimo di rilevamento del sensore di movimento & di 170°

lighting time adjustable in the range of 105 to 12 min / réglage de temps d¥clairage de 10 sa 12 min / possibilita di regolazione del
tempo di illuminazione da 10 sec. a 12 min.

maximum motion detection range: 9 m, motion detection 0.3..3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 3...2,000 Ix / portée
maximale de détection de mouvement jusqu'a 9 m, détection de mouvement 0,3...3m/s (1...10km/h), réglage de a sensibilité
3...2000 Ix / la portata massima di rilevamento del movimento  di 9m, rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1...10km/h),
regolazione della sensibilita nell‘intervallo 3. . . 20001x

=2 "2l W ® & (7]
S L) (<) (e L [c
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microwave

MOTION

sensor

1 LED light fixture with a motion sensor / Luminaire a LED avec détecteur de mouvement / Plafoniera a LED con sensore di movimento

DABA LED ECO DL-100
19061 DABALED ECODL-100 10w 4000k S80I 20000h  >10000
COLOUR/ COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
LH BODY WHITE STEEL SHEET
BOTTIE BLANC ? TOLE D'ACIER
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO
DIFFUSER WHITE o PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION BLANC © MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
DIFFUSORE BIANCO PMMA PLASTICA (PMMA)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

the light fixture uses LED SMD 3528 diodes / dans le luminaire sont utilisées les diodes LED SMD 3528 / 1a plafoniera utilizza le chip LED
SMD 3528

provided with an MW motion sensor / équipé d'un capteur de mouvement a micro-ondes / & dotata di sensore di movimento a
microonde

maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / maximum vertical motion sensor angle: 170° // max angle hori-
zontal de détection de mouvement de 360° / max angle vertical de détection de mouvement de 170° // I'angolo orizzontale massimo di
rilevamento del sensore di movimento & di 360°/ Iangolo verticale massimo di rilevamento del sensore di movimento  di 170°

lighting time adjustable in the range of 10's to 12 min / réglage de temps d‘clairage de 10 sa 12 min / possibilita di regolazione del
tempo di illuminazione da 10 sec. a 12 min.

maximum motion detection range: 8 m, motion detection 0.3..3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 3...2,000 Ix / portée
maximale de détection de mouvement jusqu'a 8m, détection de mouvement0,3...3m/s (1...10 km/h), réglage de la sensibilité
3...2000Ix / la portata massima di rilevamento del movimento & di 8m, rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1...10km/h),
regolazione della sensibilita nellintervallo 3. . .20001x

21X &
& S [ [HI ce
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microwave

MOTION

sensor

Light fixture with a motion sensor / Luminaire avec détecteur de mouvement / Plafoniera con sensore di movimento [

PIRES DL-600
08810 PIRES DL-600 max 60 W GLS/CFL/LED
[ 1
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE e
CASING WHITE PLASTIC
BOITIER BLANC MATIERE PLASTIQUE
CORPO BIANCO PLASTIC PLASTICA
DIFFUSER WHITE _ FROSTED GLASS
VASQUE DE PROTECTION BLANC =~ VERRE MAT
DIFFUSORE BIANCO il VETRO OPACO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

provided with a MW maotion sensor / équipé d'un capteur de mouvement a micro-ondes / & dotata di sensore di movimento a microonde

maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / max angle horizontal de détection de mouvement de 360°/
I'angolo orizzontale massimo di rilevamento del sensore di movimento & di 360°

maximum vertical motion sensor angle: 180° / max angle vertical de détection de mouvement de 180°/ angolo verticale massimo di
rilevamento del sensore di movimento & di 180°

lighting time adjustable in the range of 8 s to 12 min / réglage de temps d‘éclairage de 8 s a 12 min / possibilita di regolazione del tempo
diilluminazione da 8 sec. a 12 min.

maximum motion detection range: 12 m / portée maximale de détection de mouvement jusqu'a 12 m / la portata massima di rileva-
mento del movimento & di 12 m

motion detection 0.3..3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 2...2,000 Ix / détection de mouvement 0,3...3m/s (1...10
km/h), réglage de la sensibilité 2. .. 2000 Ix / rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1...10km/h), regolazione della sensibilita
nellintervallo 2. . .2000Ix

220-240V

50-60Hz

=

E27
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1 Sealed light fitting / Plafoniera stagna / Plafoniera stagna

PIRES DL-600 NS

08811 PIRES DL-600 NS

max 60 W 02 GLS/CFL/LED

100

0280

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING
BOITIER
CORPO

DIFFUSER
VASQUE DE PROTECTION
DIFFUSORE

WHITE
BLANC
BIANCO

WHITE
BLANC
BIANCO

220-240V
50-60Hz

=

E27

LA

PLASTIC
MATIERE PLASTIQUE
PLASTICA

FROSTED GLASS
VERRE MAT
VETRO OPACO

<

0 EAI (<€
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microwave

MOTION

sensor

P4
k'Y

Light fixture with a motion sensor / Luminaire avec détecteur de mouvement / Plafoniera con sensore di movimento [

PIRES ECO DL-250
PIRES ECO DL-250 NS

19000 PIRES ECODL-250 max 25W CFL/LED
= =
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE =
CASING WHITE PLASTIC 0277
BOITIER BLANC MATIERE PLASTIQUE
CORPO BIANCO PLASTIC PLASTICA
DIFFUSER WHITE % PLASTIC (PMMA)
VASQUE DE PROTECTION BLANC ’ MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
DIFFUSORE BIANCO CELLES PLASTICA (PMMA)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

provided with a MW maotion sensor / équipé d'un capteur de mouvement a micro-ondes / & dotata di sensore di movimento a microonde

maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / max angle horizontal de détection de mouvement de 360°/
I'angolo orizzontale massimo di rilevamento del sensore di movimento & di 360°

maximum vertical motion sensor angle: 180° / max angle vertical de détection de mouvement de 180° / I'angolo verticale massimo di
rilevamento del sensore di movimento & di 180°

lighting time adjustable in the range of 8 s to 12 min / réglage de temps d‘éclairage de 8 s a 12 min / possibilita di regolazione del tempo
diilluminazione da 8 sec. a 12 min.

maximum motion detection range: 9 m / portée maximale de détection de mouvement jusqu'a 9m / a portata massima di rilevamento
del movimento & di 9m

motion detection 0.3..3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 2...2,000 Ix / détection de mouvement 0,3...3m/s (1...10
km/h), réglage de la sensibilité 2. .. 2000 Ix / rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1...10km/h), regolazione della sensibilita
nellintervallo 2. . .2000Ix

2x
1+2,5mm*

G

220-240V
50-60Hz

=

E27
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PIRES ECO DL | 69

l Sealed light fitting / Plafonnier hermétique / Plafoniera stagna
K
19001 PIRES ECO DL-250 NS max 25W 06 CFL/LED
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING WHITE % PLASTIC (PMMA)
BOITIER BLANC ¢ MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
(ORPO BIANCO PMMA PLASTICA (PMMA)
GLASS WHITE —_ FROSTED GLASS
VITRE BLANC - VERRE MAT
VETRO BIANCO G VETRO OPACO

220-240V
50-60Hz

=

E27

S (O 1l (¢
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design sensor
Light fixture with a motion sensor / Luminaire avec détecteur de mouvement / Plafoniera con sensore di movimento I
FOGLER DL-2400
18120 FOGLER DL-2400 2xmax40W GLS/CFL/LED R
e =
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE 0230
CASING WHITE FERROUS METAL ALLOY
BOITIER BLANC ALLIAGE FERREUX
CORPO BIANCO LEGA DI METALLO FERROSO
DIFFUSER = FROSTED GLASS
VASQUE DE PROTECTION - VERRE MAT
DIFFUSORE (ERED VETRO OPACO
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
provided with a motion sensor / équipé d'un capteur de mouvement / ¢ dotata di sensore di movimento
maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / maximum vertical motion sensor angle: 120° // max angle hori-
zontal de détection de mouvement de 360° / max angle vertical de détection de mouvement de 120°// 'angolo orizzontale massimo di
rilevamento del sensore di movimento & di 360° / I'angolo verticale massimo di rilevamento del sensore di movimento e di 120°
lighting time adjustable in the range of 12 s to 5 min / réglage de temps d‘éclairage de 12'5.a 5 min. / possibilita di regolazione del
tempo diilluminazione da 12 sec. a 5 min.
maximum motion detection range: 8 m / portée maximale de détection de mouvement jusqu'a 8m / la portata massima di rilevamento
del movimento & di 8m
motion detection 0.3..3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 5...2,000 Ix / détection de mouvement 0,3...3m/s(1...10
km/h), réglage de la sensibilité 5. .. 2000 Ix / rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1... 10km/h), regolazione della sensibilita
nell'intervallo 5. . .20001x
220-240V % I P @w A @
Sosors p| | &P
E27 20
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FOGLER LED | /1
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LED Ceiling fixture with a motion sensor / Plafonnier LED avec détecteur de mouvement / Plafoniera a LED con sensore di movimento

FOGLER LED 14W-NW

18121 FOGLERLED 14W-NW 14W 4000K 8001m 110° 20000h  =15000

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING WHITE FERROUS METAL ALLOY
BOITIER BLANC ALLIAGE FERREUX

C(ORPO BIANCO LEGA DI METALLO FERROSO
DIFFUSER WHITE PLASTIC

VASQUE DE PROTECTION BLANC MATIERE PLASTIQUE
DIFFUSORE BIANCO PLASTIC PLASTICA

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

provided with a motion sensor / équipé d'un capteur de mouvement / & dotata di sensore di movimento

maximum horizontal adjustment range for the motion sensor: 360° / max angle horizontal de détection de mouvement de 360° /
I'angolo orizzontale massimo di rilevamento del sensore di movimento  di 360°

lighting time adjustable in the range of 105 to 8 min / réglage de temps d'éclairage de 10's a 8 min / possibilita di regolazione del tempo
diilluminazione da 10 sec. a 8 min

maximum motion detection range: 6m / portée maximale de détection de mouvement jusqua 6 m / la portata massima di rilevamento
del movimento & di 6m

motion detection 0.3...3 m/s (1...10 km/h), sensitivity adjustment range: 5...2,000 Ix / détection de mouvement 0,3...3m/s (1...10
km/h), réglage de la sensibilité 5. .. 2000 Ix / rilevamento del movimento 0.3...3m/s (1. .. 10km/h), regolazione della sensibilita
nellintervallo 5. . .20001x

3x
0,5+2,5mm*

&

220-240V
50-60Hz

(Cly

LED SMD
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— NIGHT
Eﬂ LIGHT
function
Q I
/
ﬂ! CHANGEABLE

COLOUR

TEMPERATURE

LED light fixture / Luminaire LED / Plafoniera a LED I

ARISA LED-240

23060 ARISA LED-240 3/24 3000 /4500 /6500 K 100/ 1400 Im 25000h >15000 Y
(- S
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
2360
P

BASE PLATE ALUMINUM STEEL SHEET

BASE ALUMINIUM § TOLE DACIER

CORPO ALLUMINIO LAMIERA IN ACCIAIO

DIFFUSER WHITE o POLYCARBONATE (PC)

VASQUE DE PROTECTION  BLANC QO rowcersoune (0
DIFFUSORE BIANCO pC PLASTICA (PCO)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

the light fixture is provided with a three-level light colour control / le luminaire dispose d'un changement de couleur de la lumiere en
trois étapes / la plafoniera offre tre modalita di cambio di colore della luce

tnight lamp mode - backlight at 100 Im / mode de lumiére de nuit - fonction dillumination au niveau de 100 Im / modalita di luce
notturna - funzione di illuminazione al livello di 100 Im

220-240V 05+ 5o [“S]
S AUANE)E A EN

S/ %] [ <€
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LUVEN MX

P &
resistance ‘,

1 Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna

LUVEN MX-218/38W EVG

18941 LUVEN MX-218/38W EVG 38W 3500K

¢ 0270 ) ‘
[ 1 7y
Y COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
- o0 - BASE PLATE WHITE ABS POLYMER
BASE BLANC & MATIERE PLASTIQUE ABS
CORPO BIANCO ABS ABS
DIFFUSER WHITE ’ e POLYCARBONATE (PC)
VASQUE DE PROTECTION BLANC O POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PQ)

220-240V

50-60Hz

oo
oo

EVG

By

&
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Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna

resistance

04671 PORTOS 11 1w 4000K

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BASE PLATE WHITE
BASE BLANC

CORPO BIANCO ABS
DIFFUSER WHITE , 5
VASQUE DE PROTECTION BLANC O
DIFFUSORE BIANCO PC

Accessories / Accessoires / Accessori

ABS POLYMER
MATIERE PLASTIQUE ABS
ABS

POLYCARBONATE (PC)
POLYCARBONATE (PC)
PLASTICA (PC)

INDEX

OLPORTOS 1 08710 per plafoniere PORTOS 11

diffuser for PORTOS 11 light fixture / vasque de protection pour le luminaire PORTOS 11/ paralume

220-240V

50-60Hz

LV

T1U

LAY

M
VVG

=
G23

[°C]

-15°C/ +35°C

AL (c€

e

3

3
y
p
p
v
60
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KIRA DL 75

resistance

1 Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna

KIRA DL-75B
‘ 07900 KIRADL-75B max 75 W GLS/CFL/LED
0304 COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
BASE PLATE WHITE ABS POLYMER
BASE BLANC MATIERE PLASTIQUE ABS
CORPO BIANCO ABS ABS
A REFLECTOR SILVER (A ] AWMINUM
S REFLECTEUR ARGENT Al ALUMINIUM
T T Aluminium |
s RIFLETTORE ARGENTO ALLUMINIO
DIFFUSER WHITE S POLYCARBONATE (PC)
VASQUE DE PROTECTION BLANC ' O POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PC)

220-240V
50-60Hz

El Kanlux’
k4

=

E27

1P [IK| ©p

&

%] ® O] [tAC [ce
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786 | TURK DL

N ——

\;.-'

HIGH
IMPATT

resistance

Ko

Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna

TURK DL-60

07025 TURK DL-60 max60W  GLS/CFL/LED
230
I---:llllllllllllllllll:: :’
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE Q| =
Ly
BASE PLATE WHITE POLYCARBONATE (PC) 320
> BLANC PO rocwsount vo
CORPO BIANCO P PLASTICA (PO
20
DIFFUSER TRANSPARENT Oc POLYCARBONATE (PO :
VASQUE DE PROTECTION TRANSPARENT QO roucasson o e
DIFFUSORE TRASPARENTE P PLASTICA (PO 5=
v

2x1,5mm?

220-240V

50-60Hz

=

E27

&[0 AL (ce
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SHARK EL | 77

resistance
l Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna
SHARK EL-60
07011 SHARKEL-60 max 60 W GLS/CFL/LED
196
75 COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

250 BASE PLATE, FRAME GREY ALUMINUM ALLOY
BASE, CADRE GRIS ALLIAGE DALUMINIUM
210 CORPO, CORNICE GRIGIO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO

ol = DIFFUSER WHITE ’ © POLYCARBONATE (PC)
i 9 == VASQUE DE PROTECTION BLANC S O POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PQ)

220-240V
50-60Hz

=

E27

1P [IK| 9p

&

#||® @] ] [l (<€
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78 | MARC DL

resistance

Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna

MARCDL-60

07015  MARCDL-60 max 60 W GLS/CFL/LED o266
e
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
< 0226
BASE PLATE WHITE POLYCARBONATE (PC)
BASE BLANC PO rocwsount vo o
(ORPO BIANCO PC PLASTICA (PQ)
- 026
DIFFUSER WHITE , ' POLYCARBONATE (PC) /\
VASQUE DE PROTECTION BLANC O ‘ POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PC)
>
0244
220-240V % I P I K @\ Jm‘
Soeohz P |
E27 54 10 N

®]® O [l [ ¢
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SANGA DL | /9

J

HIGH

IMPACT
resistance
l Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna
SANGA DL-100
o 08050  SANGA DL-100 max 100 W GLS/CFL/LED
\ﬁm COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
0245 BASE PLATE WHITE PLASTIC
- 00 BASE BLANC MATIERE PLASTIQUE

(ORPO BIANCO PLASTICA
DIFFUSER TRANSPARENT —_ GLASS
VASQUE DE PROTECTION TRANSPARENT = VERRE
DIFFUSORE TRASPARENTE s VETRO

=

E27

= (5] 8 5 [

220-240V ’

%] @ (O 1 (c¢
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TUNAST101-W

Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna

TUNA MINI-60W

04260  TUNAST101-W

max 100W GLS/CFL/LED

08090 TUNA MINI-60W

max 60 W GLS/CFL/LED

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BASE PLATE WHITE PLASTIC

BASE BLANC MATIERE PLASTIQUE
CORPO BIANCO PLASTICA
DIFFUSER TRANSPARENT —_ GLASS

VASQUE DE PROTECTION TRANSPARENT = VERRE

DIFFUSORE TRASPARENTE G VETRO

220-240V
50-60Hz

=

E27

1P| [°p

&[0 AL (ce

TUNAST101-W

—

100

0225

TUNA MINI-60W
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INES 706TNC
INES 7061N
PROTECTIVE
GRID
l Sealed light fitting / Plafonnier étanche / Plafoniera stagna
INES 706 TNC
[—_F, 70526 INES7061NC max 100W GLS/CFL/LE
\ I | ’ = 70525 INES7061N max 100W GLS/CFL/LE
0190
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAL / MATERIAL
BASE PLATE WHITE 1 BAKELITE
BASE BLANC h BAKELITE
CORPO BIANCO BAKELIT BACHELITE
DIFFUSER TRANSPARENT —_ GLASS
VASQUE DE PROTECTION TRANSPARENT - VERRE
GLASS
INES 7067N DIFFUSORE TRASPARENTE VETRO
Y DIFFUSER COVER SILVER WIRE
& - PROTECTEUR ARGENT g L
\ ’ - PROTEZIONE DIFFUSORE ARGENTO WIRE FILO METALLICO

0190

=

E27

50-60Hz

220-240V ’

1P [IK| 9p

&

#) @ (O [EAI [
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MILO 70407

Bulkhead fixture / Lampe de canal / Plafoniera per canali

MILO 7040T/P

PROTECTIVE
GRID

70522 MILO 70407

max 60 W

GLS/CFL/LED

70523 MILO 7040T/P

max 60 W

GLS/CFL/LED

MILO 7040T

@)

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

110

J_

0165

BASE PLATE
BASE
CORPO

DIFFUSER
VASQUE DE PROTECTION
DIFFUSORE

DIFFUSER COVER
PROTECTEUR
PROTEZIONE DIFFUSORE

SILVER
ARGENT
ARGENTO

TRANSPARENT
TRANSPARENT
TRASPARENTE

SILVER
ARGENT
ARGENTO

220-240V

50-60Hz

=

E27

g

2x

3

1mm?

i

o0
XX}
ocooe
PLASTIC

PLASTIC
MATIERE PLASTIQUE
PLASTICA

GLASS
VERRE
VETRO

WIRE
FIL
FILO METALLICO

100

MILO 7040T/P

©)

110

J_

S

w0

_ 0165
amn g}
. - 5
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HERMI 83

&2

PROTECTIVE
GRID
l Bulkhead fixture / Lampe de canal / Plafoniera per canali
HERMI 7063NB
70524 HERMI7063NB max 100 W GLS/CFL/LED
o 10l
K J Y
P 0190
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
= ) BASE PLATE GREY i BAKELITE
- BASE GRIS $ BAKELITE
= CORPO GRIGIO BAKELIT BACHELITE
—— Y
DIFFUSER TRANSPARENT _ GLASS
VASQUE DE PROTECTION TRANSPARENT -~ VERRE
DIFFUSORE TRASPARENTE (L VETRO
DIFFUSER COVER SILVER WIRE
PROTECTEUR ARGENT RE AL
PROTEZIONE DIFFUSORE ARGENTO WIRE FILO METALLICO

50-60Hz

=

E27

220-240V ’

CAICENE

% (© O [ (cq
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Downlight LED / Downlight LED / Incasso a LED

L
E

D inside

HIGH

LUMEN
~100 Im/W

25510 TIBERILED SMD 24W-0 24W 4000K 2400 Im 100° 20000 h >15000
25511 TIBERILED SMD 36W-0 36W 4000K 39001m 1000 20000h  =15000
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
HOUSING WHITE ALUMINUM
BOITIER BLANC AI ALUMINIUM
CORPO BIANCO AT ALLUMINIO
DIFFUSER WHITE POLYSTYRENE (PS)
VASQUE DE PROTECTION BLANC MATIERE PLASTIQUE (PS)
DIFFUSORE BIANCO PS PLASTICA (PS)
1 F 2x1mm?
220-240V i}
50-60Hz ’ LEDSI\:{ 4,‘) ‘ ’ ‘@’

O

[ \EH[! <q

TIBERI LED SMD 24W-0

0175

|

TIBERI LED SMD 36W-0

a10 (@
A4
oo |

61

0230
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L
[ S

D inside

HIGH
LUMEN
~100 Im/W

DRUSILA

RTTIfitit]

Downlight LED / Downlight LED / Incasso a LED

I_—85

@,
¥
=4

QI.!L

DRUSILA LED SMD 24W-L

155¢155 [zl

170

170

DRUSILA LED SMD36W-L

190x190 [z

210

A AN

210

25512 DRUSILA LED SMD 24W-L

24W 4000K 2400 Im 100°

20000 h >15000

25513 DRUSILA LED SMD 36W-L

36W 4000K 39001m 100°

20000 h >15000

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

HOUSING
BOITIER
CORPO

DIFFUSER
VASQUE DE PROTECTION
DIFFUSORE

it Al

BIANCO Aluminium
WHITE

BLANC

BIANCO PS

220-240V

50-60Hz

Cly

LED SMD

IP
44/20

® |

2x1mm?

i

ALUMINUM
ALUMINIUM
ALLUMINIO

POLYSTYRENE (PS)
MATIERE PLASTIQUE (PS)
PLASTICA (PS)

® O [3) [EAL <€
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86 | ROUNDA

Easy

installation

-
i
N
/ .
— oy
. -
o - F -
» - '|. '||
] e T ||L
@
LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED I
& ROUNDA N LEDBW
20503 ROUNDA N LED6W-WW-SN 6W 3000k 380Im 1100 20000h o stnnidel
nickel satiné / nichel satinato
25832 ROUNDA N LED6W-WW-SR oW 3000K 380Im 1100 20000h silver / argent / argento
25833 ROUNDA N LED6W-WW-W 6w 3000K 3801Im 1100 20000 h white / blanc / bianco
22502 ROUNDA N LEDGW-NW-SN 6W 4000k 400l 1100 20000h o sanidel
nickel satiné / nichel satinato
25830 ROUNDA N LED6W-NW-SR oW 4000 K 400 Im 1100 20000 h silver / argent / argento
25831 ROUNDA N LED6W-NW-W 6W 4000 K 400 Im 100 20000 h white / blanc / bianco
LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED
ROUNDA N LEDT2W
0160 (@
2505 ROUNDANLEDTZW-WW-SN 12 3000k 750im 1108 20000h sl
nickel satiné / nichel satinato
25836 ROUNDA N LEDT2W-WW-SR 2w 3000K 7501m 1100 20000 h silver / argent / argento o174
25837 ROUNDA N LEDT2W-WW-W 12w 3000K 750 Im 1100 20000h white / blanc / bianco
2504  ROUNDANLEDTZW-NW-SN  12W 400K 800lm 1100 20000h o stinmidel
nickel satiné / nichel satinato
25834 ROUNDA N LEDT2W-NW-SR 12w 4000K 800 Im 1100 20000h silver / argent / argento
25835 ROUNDA N LED12W-NW-W 12w 4000 K 800 Im 100 20000 h white / blanc / bianco

21
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T87

1 LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED

ROUNDA N LED18W

satin nickel

A B 0
06 Q 22507 ROUNDAN LEDT8W-WW-SN 8W 3000K 1200Im 110 20000 h nickel satiné / nichel satinato
! = 25840 ROUNDA N LEDT8W-WW-SR 8W 3000K 1200 1m 1100 20000 h silver / argent / argento
A
0223 - 25841 ROUNDA N LED18W-WW-W 18W 3000K 1200 Im 1100 20000 h white / blanc / bianco

satin nickel

22506 ROUNDA N LEDT8W-NW-SN 8W 4000K 12601m 1100 20000 h ) B )
nickel satiné / nichel satinato

25838 ROUNDA N LEDT8W-NW-SR 18W 4000 K 12601m 1100 20000 h silver / argent / argento

25839 ROUNDA N LEDT8W-NW-W 8W 4000K 12601m 1100 20000 h white / blanc / bianco

Al
LLQ LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED
£
15
2500  ROUNDANLED2AW-WW-SN 24w 3000K  1600lm 1108 20000h o sdtinnidel
nickel satiné / nichel satinato
ROUNDA N LED24W
25844 ROUNDA N LED24W-WW-SR 24W 3000K 16001m 1100 20000 h silver / argent / argento
082 (@ . .
25845 ROUNDA N LED2AW-WW-W 24W 3000K 1600Im 110°  20000h white /blanc / bianco
[ . .
~ 2508  ROUNDANLED2AW-NW-SN — 24W  4000K  1700lm 1100 20000h o sdtinnidel
Y nickel satiné / nichel satinato
- 029 > 25842 ROUNDANLED2AW-NW-SR  24W  4000K  17000m 1109 20000h silver /argent / argento
25843 ROUNDA N LED24W-NW-W 24W 400K 17000m 110°  20000h white / blanc / bianco
(OLOUR/ COULEUR/ COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING ALUMINUM
¥ BOITIER ALUMINIUM
%E (ORPO Aluminiom ALLUMINIO
Qf DIFFUSER WHITE POLYSTYRENE (7S)
s VASQUE DE PROTECTION BLANC MATIERE PLASTIQUE (PS)
DIFFUSORE BIANCO Ps PLASTICA (PS)

220-240V O—N
= Tl | IP \'!,2! \@’ \m‘}@’

2x1mm?

® [OJ [ [HAL ce
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LR

FEEE EEEEEEEE l.lllll!";"‘

LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED

EEEE

253 KATRON LED 6W-WW-SN 6W 3000k 380Im 1100 20000h o sinidel
nickel satiné / nichel satinato
25812 KATRONLED 6W-WW-SR oW 3000K 380Im 1100 20000h silver / argent / argento
25813 KATRON LED 6W-WW-W 6W 3000K 380 Im 1100 20000 h white / blanc / bianco
2502 KATRONLED GW-NW-SN 6W 400K 40lm 1100 20000h o snodd
nickel satiné / nichel satinato
25810 KATRO N LED 6W-NW-SR oW 4000 K 400 Im 1100 20000 h silver / argent / argento
25811 KATRON LED 6W-NW-W 6W 4000 K 400 Im 100 20000 h white / blanc / bianco
LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED
& #
255 KNRONLEDTZW-WWSN  12W 3000k 75Im 110 20000h sl
nickel satiné / nichel satinato
25816 KATRO N'LED 12W-WW-SR 2w 3000K 7501m 1100 20000 h silver / argent / argento
25817 KATRO N LED 12W-WW-W 12w 3000K 750 Im 1100 20000h white / blanc / bianco
254 KATRON LED T2W-NWE-SN W 400K 800km 1100 20000h o stinmidel
nickel satiné / nichel satinato
25814 KATRONLED 12W-NW-SR 12w 4000K 800 Im 1100 20000h silver / argent / argento
25815 KATRON LED 12W-NW-W 12w 4000 K 800 Im 100 20000 h white / blanc / bianco

KATRO N LED 6W

toxto [

120

W
KATRO N LED 12W
1553155 [l

\J

s

\

A

\

B m o
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TBS

LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED

KATRO N LED 18W
257 KATRON LED 18W-WW-SN 18W 3000k 1200lm 110°  20000h o stinnidel
nickel satiné / nichel satinato
w6x206 [ ,
25820 KATRONLED 18W-WW-SR 8W 3000K 1200 1m 1100 20000 h silver / argent / argento
A 4
—=F—— |=
A 25821 KATRONLED 18W-WW-W 8W 3000K 12001m 1100 20000 h white / blanc / bianco
22526 KATRON LED T8W-NW-SN 18W 4000k 1260lm  110°  20000h o sdtinnidel
nickel satiné / nichel satinato
S 25818 KATRO N LED 18W-NW-SR 18W 4000 K 12601m 1100 20000 h silver / argent / argento
v 25819 KATRO N LED 18W-NW-W 8W 4000 K 12601m 1100 20000 h white / blanc / bianco
D 26 o
A H - " . .
S LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED
—
22529 KATRON LED 24W-WW-SN AW 30006 l600m 1100 20000h o sdtinnidel
nickel satiné / nichel satinato
KATRO N LED 24W 25824 KATRO N LED 24W-WW-SR 24W 3000K 16001m 1100 20000 h silver / argent / argento
25825 KATRON LED 24W-WW-W 24W 3000K 1600 Im 1100 20000 h white / blanc / bianco
82128 [l
,_‘L,ﬂf‘! 22528 KATRON LED 24-NW-SN AW 400K  1700m 1100 20000h o sdtinnidel
= nickel satiné / nichel satinato
A
25822 KATRO N LED 24W-NW-SR 24W 4000 K 17001m 1100 20000 h silver / argent / argento
A
25823 KATRO N LED 24W-NW-W 24W 4000 K 17001m 1100 20000h white / blanc / bianco
y COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
< CASING ALUMINUM
- 0 o BOITIER ALUMINIUM
CORPO Aluminium ALLUMINIO
Y
Sl — DIFFUSER WHITE POLYSTYRENE (PS)
A y VASQUE DE PROTECTION BLANC MATIERE PLASTIQUE (PS)

DIFFUSORE BIANCO Ps PLASTICA (PS)

\45\

ON 2x1mm?
zor| [TH/| P | S Ze | | <O
50-60Hz LED SMD 44/20 2105’(:)’(‘;0 ‘ @ ’ ‘ ’

® O [ [HAL ce
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LED light fixture / Luminaire LED / Plafoniera a LED

KANTIN LED 12W

40

170

122

KANTIN LED 18W

40

A
y

225

&
25850 KANTINLED T2W-NW W 400K 800km 1100 20000h White /blanc / bianco
25851 KANTINLED T8W-NW 18W 400K 1260lm 1100 20000h white / blanc / bianco
25852 KANTINLED 12W-NW-SN W 0K som 1o o000k cdunnide
nickel satiné / nichel satinato
25853 KANTI N LED 18W-NW-SN 18W o0k 160m 100 o000n  Sunmdel
nickel satiné / nichel satinato
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING ALUMINUM
BOITIER AI ALUMINIUM
CORPO Aluminium ALLUMINIO
DIFFUSER WHITE @H POLYSTYRENE (PS)
VASQUE DE PROTECTION BLANC : MATIERE PLASTIQUE (PS)
DIFFUSORE BIANCO PS PLASTICA (PS)
. ON S
waer| (Ol P IK| | o 5
EBEE LED SMD 20 06 SiBE
1mm’
& &) O] | & AL [C€

175
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LED light fixture / Luminaire LED / Plafoniera a LED

CARSANLED 12W 4
v 25854 CARSA N LED 12W-NW W 400K 80Im 1109 20000h white / blanc / bianco
fof 25855 CARSA N LED T8W-NW 18W 400K 1260lm 110°  20000h White /blanc / bianco
~ 2585 CARSAN LED 12W-NW-SN 12w w0k ol 100 oooon  Senmdel
nickel satiné / nichel satinato
25857 CARSAN LED 18W-NW-SN 18W 00K 160m 1Moo o000h  Ainnidel
nickel satiné / nichel satinato
130
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING ALUMINUM
BOITIER ALUMINIUM
Aluminium
CARSAN LED 18W CORPO ALLUMINIO
DIFFUSER WHITE POLYSTYRENE (PS)
VASQUE DE PROTECTION BLANC MATIERE PLASTIQUE (PS)
< DIFFUSORE BIANCO PLASTICA (PS)
- 225 >
175
ON 21 mm?
=z | O/ | [P | o Fing
LED SMD 20 215000 @@!

[

<

[ L ce
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|2 | LITEN LED

S,

L

E
al

/

LED downlight fixture / Luminaire de type downlight LED / Plafoniera da incasso a LED

A2

LITEN LED 6W / LITEN LED 8W

e

o
A

&
25560 LITEN'LED 6W-WW oW 3000K 390 Im 1100 20000h >25000
25561 LITEN LED 6W-NW oW 4000 K 390 Im 1100 20000h >25000
25562 LITEN'LED 8W-WW 8w 3000K 5501m 10° 20000h >25000
25563 LITENLED 8W-NW 8w 4000K 550Im 110° 20000 h >25000
25564 LITENLED 12W-WWwW 2w 3000K 8001m 1100 20000h >25000
25565 LITENLED T2W-NW Al 4000 K 800 Im 1100 20000h >25000
25566 LITENLED 18W-WW 18W 3000K 12001m 1100 20000h >25000
25567 LITENLED 18W-NW 18W 4000 K 1200 Im 1100 20000 h >25000
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING WHITE PLASTIC PBT, ALUMINIUM
BOITIER BLANC AI MATIERE PLASTIQUE PBT ET ALUMINIUM
CORPO BIANCO PLASTIC (D PBT EALLUMINIO
DIFFUSER WHITE ’ ' POLYCARBONATE (PC)
VASQUE DE PROTECTION ~ BLANC O POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PC)
mael (O | IP] | IK| |22 | | <t
060Kz | | epsmp | | 40/20 06 @@’

0109/0112

6W-87
©8W -9

LITENLED T2W / LITEN LED 18W

Y

|

<)

0 %) AL <€

A

0140/ 0185

12W-118
©18W- 148
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RALF

Downlight fixture / Luminaire de type downlight / Plafoniera da incasso

xx
-
¥

RALF DL-220-W
R — , 04820 RALF DL-220-W 2x20W CFL
z 2 i
210 @
w |E COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
Y v CASING WHITE STEEL SHEET
BOITIER BLANC § TOLE DACIER
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO
0228 -
FLANGE, REFLECTOR SILVER ALUMINIUM
COLLERETTE, REFLECTEUR ARGENT ALUMINUM
FLANGIA, RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO
DIFFUSER TRANSPARENT ‘ HARDENED GLASS
VASQUE DE PROTECTION TRANSPARENT % VERRETREMPE
DIFFUSORE TRASPARENTE e VETRO TEMPERATO

220-240V
50-60Hz

=

E27

UGS

3x
1,0-2,5 mm*

&) |

S S/ Hl ¢
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Downlight fixture / Luminaire de type downlight / Plafoniera da incasso

04822 BENDL-220-W

2xmax 20W CFL/LED

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING
BOITIER
CORPO

FLANGE, REFLECTOR
COLERETTE, REFLECTEUR
FLANGIA, RIFLETTORE

WHITE
BLANC
BIANCO

SILVER
ARGENT

ARGENTO Aluminium

220-240V
50-60Hz

=

E27

1P| [°p

3>

STEEL SHEET
TOLE DACIER
LAMIERA IN ACCIAIO

ALUMINIUM
ALUMINUM
ALLUMINIO

&) | L (ce

BEN DL-220-W

7777777777777 777

o165 (@

120

0193
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OZON DLBS

Minidownlight fixture / Luminaire de type minidownlight / Plafoniera tipo mini-downlight

¥

*x

0ZON DLBS-1

AV/27-W

G777 77777 7 77 'y 00905 (0ZON DLBS-1AV/27-W max 60 W

0125135 (@

GLS/CFL/LED

B

T
o
=

J

min 250

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAL / MATERIAL

min 155 | max 201

0142

@

CASING WHITE
BOITIER BLANC
(ORPO BIANCO
REFLECTOR SILVER
REFLECTEUR ARGENT
RIFLETTORE ARGENTO

220-240V

50-60Hz

=

E27

UGS

]

3x2,5 mm’?

&

STEEL SHEET
TOLE DACIER
LAMIERA IN ACCIAIO

ALUMINIUM
ALUMINUM
ALLUMINIO

S I ¢
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Surface-mounted LED downlight / Luminaire de plafond a LED / Plafoniera a LED da soffitto

{

23361 OMERIS NLED 15W-NW-W

15w

1150 Im

30000 h >15000

23362 OMERIS N'LED 25W-NW-W

25W

1950 1m

30000 h > 15000

23363 OMERIS N LED 35W-NW-W

35W

2800 Im

30000h > 15000

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

0

()

CASING
BOITIER
CORPO

DYFUZOR
DIFFUSEUR
DIFFUSOR

WHITE
BLANC
BIANCO

220-240V

50-60Hz

Cly

LED SMD

&

ALUMINUM ALLOY
ALLIAGE D'ALUMINIUM
LEGA DI ALLUMINIO

PLASTIC (PMMA)
MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
PLASTICA (PMMA)

OMERIS N LED 15W-NW-W

100

0128

OMERIS N LED 25W-NW-W

115

0163

OMERIS N LED 35W-NW-W

S

[

| [5¢] [EAIL (€]

A

019
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NIKOR DLP | g7

reflector

l Downlight fixture / Luminaire de type downlight / Plafoniera da incasso

NIKOR DLP-60-W

07210 NIKORDLP-60-W max60W GLS/CFLILED
07211 NIKOR DLP-75-W max75W GLS/CFLILED
~ COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING WHITE STEEL SHEET
BOITIER BLANC ) TOLE DACIER
CORPO BIANCO LAMIERA IN ACCIAIO
REFLECTOR SILVER ALUMINIUM
REFLECTEUR ARGENT Al ALUMINUM
RIFLETTORE ARGENTO laminium ALLUMINID

NIKOR DLP-75-W

0142

0171

200

220-240V
50-60Hz

Sy

= 7

E27

S S/ Hl ¢
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UGS

2x
1+2,5mm? ’




98 | MISTRAL MCOB

¥
x
»

ASCETIC

adjustable appearence

LED MCOB downlight fixture / Luminaire de type downlight LED MCOB / Plafoniera da incasso a LED MCOB [

MISTRAL MCOB 30W-NW

22450 MISTRAL MCOB 30W-NW 30w 400K 21501m 1050 30000h  >15000
25x130 [zl
COLOUR/ COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
— D
CASING, REFLECTOR WHITE ALUMINIUM
BOTTIER, REFLECTEUR BLANC ALUMINUM
CORPO, RIFLETTORE BIANCO Aluminiom ALLUMINIO
0235
EXTERIOR ARM WHITE = FERROUS METAL
POIGNEE BLANC ) METAUX FERREUX
OTTICA ORIENTABILE BIANCO METALLO FERROSO [}
. [ [—] | 2|z
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE v
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE e VETROTEMPERATO J
195
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE ¥

anqular adjustment / angle réglable / regolazione dell'angolo

By,

LED COB

50-60Hz

3x2,5mm?

220-240V ’

P ® & &

2 |©] ] [EAL |ce€
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min 220

G777

,..
{J

HIMA MCOB 30W-NW-W

Q7777777777777

05 ()

= - J;;
»
.l'.
'
1 MCOB downlight fixture / Luminaire de type downlight MCOB / Plafoniera da incasso a LED MCOB
HIMA MCOB 30W-NW-W 30W 4000 K 21001m 450 300000 >15000
= S COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
; CASING WHITE nu G NON FERROUS METAL ALLOY
BOTTIER BLANC I,‘;A ALLIAGE DE METAUX NON FERREUX
(ORPO BIANCO A" LEGA DI METALLI NON FERROSI
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT % VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE MR VETRO TEMPERATO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

power supply unitincluded / alimentation incluse / alimentatore nel set

anqular adjustment / angle réglable / regolazione dell'angolo

=) B 1B |®) 55 ]
] [
31O x| [0 ¢
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100 MATEO DLP

S,

=y

¥

+ &4

MATEO DLP-150-GR L e

MATEO DLP-350-GR

*x

MATEO DLP-250-GR

Downlight fixture / Luminaire de type downlight / Plafoniera da incasso

MATEO DLP-150-GR

04960  MATEQ DLP-150-GR max 50 W m>r
04961 MATEO DLP-250-GR 2Xmax SOW 15 vE
1 J
04962 MATEO DLP-350-GR 3xmaxSOW b e 2
L 1 Y
s
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE MATEO DLP-250-GR
CASING, FLANGE GREY STEEL SHEET 300160 S‘
BOITIER, COLERETTE GRIS g TOLE DACIER .
CORPO, FLANGIA GRIGIO LAMIERA IN ACCIAIO 156 [ %
- ‘ -
REFLECTOR SILVER ALUMINUM ~ |3
EE REFLECTEUR ARGENT A ALUMINIUM = y - -
— RIFLETTORE ARGENTO gt ALLUMINIO ! : <
= 195
MATEO DLP-350-GR
440x 160 2}
i
156 g
YE
1
\ J
2x2,5mm?
12v = S— I P @b % gﬁm
G53 | | ART11 20
[ :)[”] 195
<>
= Ld <) | AL (<€

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE



MATEO DLP | 101

L T
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102 | DORTO LED

¥
¥
»

Tracklight / Projecteur pour rail / Sistema hinario

e

e

o

LT
B TR ey
"

. .
i P
™ *
4 n
“ll-..”‘.'.

“

o

TEAR

SYSTEM

T
MODERN

design

L
E

D inside

DORTO LED COB-20
DORTO LED COB-40

22630 DORTO LED C0B-20 20W 4000 K 1565 Im 380 30000h >15000
22631 DORTO LED COB-40 40w 4000K 2925Im 600 30000h >15000 R
o 124
-
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE y =
CASING WHITE ALUMINUM ALLOY © B
BOITIER BLANC ALLIAGE DALUMINIUM I
CORPO BIANCO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
0105 29
REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTEUR ARGENT ALUMINIUM . ¢C,
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO b
GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS 141
VITRE TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO TRASPARENTE MR VETRO TEMPERATO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

forinstallation on the TEARTR busbar / pour installation sur la barre sous gaines coaxiales TEARTR / da montare su blindosbarra TEAR TR

(0B technology, modern design / technologie COB, un design moderne / tecnologia (OB, design moderno

220-240V
50-60Hz

v

LED COB

"5 ®

7

1
(-
340

)

320

T* gQ‘/ @ Kanllg
nSasf

S ] [ c¢]

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE



TRAKO LED

#ﬂ;
»
E B /
D inside
TEAR
SYSTEM
1 Tracklight / Projecteur pour rail / Sistema binario
o ON
TRAKO LED COB-11 OFF
I:I A 22620 TRAKO LED COB-11 1w 4000K 7501m 240 30000h >15000
22621 TRAKOLED C0B-20 20W 4000 K 1590 Im 360 30000h >15000
- COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
4 CASING WHITE ALUMINUM ALLOY
BOITIER BLANC ALLIAGE DALUMINIUM
s CORPO BIANCO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTEUR ARGENT ALUMINIUM
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO
TRAKO LED COB-20
GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
VITRE TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO TRASPARENTE RS VETRO TEMPERATO

58

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

220

148

for installation on the TEARTR bushar / pour installation sur a barre sous gaines coaxiales TEARTR / da montare su blindosbarra TEAR TR

105

(0B technology, modern design / technologie COB, un design moderne / tecnologia COB, design moderno

T

0.

[
220-240V
50-60Hz

[
(]
330

[ElV

LED COB

e &)
S X [l (¢
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Tracklight / Projecteur pour rail / Sistema hinario

Description / Description / Descrizione

Uwagi / Remarque / Note

TEAR busbar system components (3-circuit busbar)

designed for mounting OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH light fixtures

08160  TEARTR 1M Fléments du systeme de barre TEAR (barre sous gaines coaxiales a 3 circuits) congu pour étre monté dans les luminaires des séries OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
Componenti del sistema a binario TEAR (blindosbarra a 3 circuiti) adatto al montaggio delle plafoniere della serie OVIDT MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
TEAR busbar system components (3-circuit busbar) designed for mounting OVIDT MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH light fixtures

08161  TEARTR2M Fléments du systeme de barre TEAR (barre sous gaines coaxiales & 3 circuits) congu pour étre monté dans les luminaires des séries OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
Componenti del sistema a binario TEAR (blindosbarra a 3 circuiti) adatto al montaggio delle plafoniere della serie OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
TEAR bushar system components (current connector) designed for connecting the power supply to the busbar

08162 TEARPR Fléments du systeme de barre TEAR (prise de courant) est utilisé pour connecter 'alimentation a la barre
Componenti del sistema a binario TEAR (allacciamento corrente) serve a collegare I'alimentazione alla blindosbarra
TEAR busbar system components (left 90° connector) designed for connecting two busbar sections at 90°

08164  TEAR PR-90A Eléments du systeme de barre TEAR (connecteur gauche a 90°) utilisé pour connecter deux sections de la barre sous gaines coaxiales a 90°
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore 90° sinistro) serve a collegare due segmenti di blindosbarra allangolo 90°
TEAR bushar system components (right 90° connector) designed for connecting two busbar sections at 90°

08165  TEARPR-90B Fléments du systeme de barre TEAR (connecteur droit & 90°) utilisé pour connecter deux sections de la barre sous gaines coaxiales a 90°
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore 90° destro) serve a collegare due segmenti di blindosbarra all'angolo 90°
TEAR bushar system components (straight connector) designed for the linear connection of two bushar sections

08163 TEARPR-I Fléments du systeme de barre TEAR (connecteur droit) est utilisé pour connecter deux sections de la barre d'une maniere linéaire
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore dritto) serve al collegamento lineare di due segmenti di blindosbarra
TEAR busbar system components (end cap) designed for closing free ends of the TEARTR busbar

08168  TEAR PR-PLUG Eléments du systeme de barre TEAR (obturateur) utilisé pour aveugler les extrémités libres de la barre sous gaines coaxiales TEARTR
Componenti del sistema a binario TEAR (tappo) serve a tappare le estremita libere della blindosbarra TEARTR

220-240V _I_n_

e A C¢

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE



TEARPR-90A  TEAR PR-90B

ADDITIONALINFO / INFORMATIONS
COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

L

TEARTR: any system of connected busbars may
only be powered with one TEAR PR current
connection

TEARTR : un systéme de barres, librement
composé, doit étre alimenté uniquement par une
alimentation de type TEAR PR

TEAR PR: qualsiasi sistema di blindosbarre unite

deve esser alimentato con un solo allacciamento
corrente TEAR PR

TEARTR

TEAR [ 0=

733 /865 ‘
T T ]
g = =
N
1000/ 2000 TEARTR 1M
TEARTR 2M
LE—= Beon [ maer
TEARTR 1M R
TEARTR 2M
system
L
L[S O|R L [C Oo|R g
R ¢ TEAR PR-90A *TEAR PRI *TEAR PR-90B
TEAR PR-I-B
TEAR PR-FLEX
R
TEARPR-TLLR TEAR PR-T RRL
¢ TEAR PR-PLUG L ‘ TEAR PR-90A
i == N E— °R'W_r'”='° °R§
R L
R % % TEARTR R ¢ TEAR PR-X L ? TEAR PR-TLLR L
TEAR PR-X
TEARPR R L
TEAR PR-I-B
L TEARPR-90A R TEARPR-90A R
- —-
RIS oL R[S 5] L
@ﬂ ¢ TEAR PR-T RRL
42,5
i o o 11
y 2 ? =
;j TEARPR ' TEAR PR-90A
TEARPR-90B
I
42,5
0| &
14 £ 3
4 TEAR PR TEAR PR-PLUG
I I

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING
BOITIER
(ORPO

TEAR PR

CASING
BOITIER
CORPO

GREY ALUMINUM ALLOY
GRIS AI ALLIAGE DALUMINIUM
GRIGIO Gl LEGA DI ALLUMINIO

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

GREY PLASTIC
GRIS MATIERE PLASTIQUE
GRIGIO PLASTIC PLASTICA
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1068 7 TEAR

Tracklight / Projecteur pour rail / Sistema hinario

Description / Description / Descrizione

Uwagi / Remarque / Note

TEAR bushar system components (left 90° connector)

designed for connecting two busbar sections at 90°

22581 TEARPR-90A-WH Eléments du systeme de barre TEAR (connecteur gauche a 90°) utilisé pour connecter deux sections de la barre sous gaines coaxiales a 90°
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore 90° sinistro) serve a collegare due segmenti di blindosbarra all'angolo 90°
TEAR bushar system components (right 90° connector) designed for connecting two busbar sections at 90°

22582 TEARPR-90B-WH Fléments du systeme de barre TEAR (connecteur droit a 90°) utilisé pour connecter deux sections de la barre sous gaines coaxiales a 90°
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore 90° destro) serve a collegare due segmenti di blindosbarra all'angolo 90°
TEAR busbar system components (steel cord)

22583 TEAR PR-CORD-WH Fléments du systeme de barre TEAR (cable en acier)
Componenti del sistema a binario TEAR (cavo in acciaio)
TEAR bushar system components (connector) designed for connecting two busbar sections

22584 TEARPR-FLEX-WH Eléments du systeme de barre TEAR (connecteur) est utilisé pour connecter deux sections de la barre d'une manigre linéaire
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore) serve al collegamento lineare di due segmenti di blindosbarra
TEAR busbar system components (straight connector) designed for connecting two busbar sections

22586 TEARPR-I-B-WH Eléments du systeme de barre TEAR (connecteur droit) est utilisé pour connecter deux sections de la barre d'une maniére linéaire
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore dritto) serve al collegamento lineare di due segmenti di blindosbarra
TEAR busbar system components (straight connector) designed for connecting three busbar sections into a T shape

22585 TEARPR-I-WH Eléments du systeme de barre TEAR (connecteur droit) utilisé pour connecter trois sections de la barre sous la forme de la lettre «T»
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore dritto) serve a realizzare il collegamento a T di tre segmenti di blindosbarra
TEAR busbar system components (end cap) designed for closing free ends of the TEAR TR busbar

22587 TEARPR-PLUG-WH Eléments du systeme de barre TEAR (obturateur) utilisé pour aveugler les extrémités libres de la barre sous gaines coaxiales TEARTR
Componenti del sistema a binario TEAR (tappo) serve a tappare le estremita libere della blindosbarra TEAR TR
TEAR busbar system components (T connector) designed for connecting three busbar sections into a T shape

22589 TEARPR-T-LLR-WH Fléments du systeme de barre TEAR (connecteur «T ») utilisé pour connecter trois sections de la barre sous la forme de la lettre «T»
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore a T) serve a realizzare il collegamento a T di tre segmenti di blindosbarra
TEAR busbar system components (T connector) designed for connecting three busbar sections into a T shape

22590 TEAR PR-T-RRL-WH Eléments du systeme de barre TEAR (connecteur «T ») utilisé pour connecter trois sections de la barre sous la forme de la lettre « T »
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore aT) serve a realizare il collegamento a T di tre segmenti di blindosbarra
TEAR busbar system components (current connector) designed for connecting the power supply to the busbar

22580 TEARPR-WH Eléments du systeme de barre TEAR (prise de courant) est utilisé pour connecter I'alimentation a la barre
Componenti del sistema a binario TEAR (allacciamento corrente) serve a collegare |'alimentazione alla blindosbarra
TEAR busbar system components (X connector) designed for connecting four bushar sections into an X shape

22591 TEARPR-X-WH Fléments du systeme de barre TEAR (connecteur « X ») utilisé pour connecter quatre sections de la barre sous la forme de [a lettre « X »
Componenti del sistema a binario TEAR (accoppiatore a X) serve a collegare 'alimentazione alla blindosbarra
TEAR busbar system components (3-circuit busbar) designed for mounting OVIDT MTH, TEAR MTH, MEDIA T MTH light fixtures

22592 TEARTR TM-WH Fléments du systeme de barre TEAR (barre sous gaines coaxiales & 3 circuits) congu pour étre monté dans les luminaires des séries OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
Componenti del sistema a binario TEAR (blindosbarra a 3 circuiti) adatto al montaggio delle plafoniere della serie OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
TEAR busbar system components (3-circuit busbar) designed for mounting OVIDT MTH, TEAR MTH, MEDIA T MTH light fixtures

22593 TEARTR 2M-WH Fléments du systeme de barre TEAR (barre sous gaines coaxiales & 3 circuits) congu pour étre monté dans les luminaires des séries OVIDT MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH
Componenti del sistema a binario TEAR (blindosbarra a 3 circuiti) adatto al montaggio delle plafoniere della serie OVID T MTH, TEAR MTH, MEDIAT MTH

220-240V _I_n_

e A Ce
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35

15
733/865 ‘
T T
) = =y
3
1000 /2000

TEARTR TM-WH
TEARTR 2M-WH

TEAR PR-FLEX-WH

I

ADDITIONALINFO / INFORMATIONS
COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

TEARTR: any system of connected busbars may
only be powered with one TEAR PR current
connection

TEARTR : un systeme de barres, librement
composé, doit étre alimenté uniquement par une
alimentation de type TEAR PR

TEAR PR: qualsiasi sistema di blindosbarre unite
deve esser alimentato con un solo allacciamento
corrente TEAR PR

TEAR [ 107

m " Py 23
N1 @ ¥ 1 -
2 S !
1=2m
- TEAR PR-90A-WH TEAR PR-CORD-WH
TEAR PR-908-WH
L
14 ﬂiﬁ ]
o] 45 .
0 p . *
: = EED =8
el a2 A
o] [
14
TEAR PR-I-B-WH 2 TEAR PR--WH
L ‘ 190 ‘ L
120
a .'.- —
|-_|—|I o
= sy
5 " 30
n 3 Eﬁ
TEAR PR-PLUG-WH 14
2 TEAR PR-X-WH
L
L
M @Em
- 425
]
; l = 1o
= =2 et - -
# ﬂ - il_\ = ll.-"‘d_
B »
14
2 TEAR PR-T-LLR-WH 2
TEAR PR-T-RRL-WH TEAR PR-WH
L
TEARTR COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING WHITE ALUMINUM ALLOY
BOITIER BLANC AI ALLIAGE DALUMINIUM
(ORPO BIANCO Bl LEGA DI ALLUMINIO
TEARPR COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING WHITE PLASTIC
BOITIER BLANC MATIERE PLASTIQUE
(ORPO BIANCO PLASTIC PLASTICA
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108 | EURO LED

o
e
al

Industrial LED SMD light fixture / Luminaire industriel LED SMD / Plafoniera industriale a LED SMD

e83"

LED
technology

Easy
installation

P65
k'Y

EURO LED SMD-80-NW-P
0239

2

158

A\
WL T

24040 EURO LED SMD-80-NW-P 80w 4000K 76001m  35000h
24041 EURO LED SMD-100-NW-P 100W 4000K 9700Im  35000h
22872 EURO LED SMD-150-NW 150W 4000K 14250Im 35000 h
22873 EURO LED SMD-200-NW 200W 4000K 17800Im ~ 35000h

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING GREY

BOITIER GRIS

CORPO GRIGIO Aluminium
REFLECTOR SILVER

REFLECTEUR ARGENT

RIFLETTORE ARGENTO Aluminium
DIFFUSER GREY R
VASQUE DE PROTECTION GRIS

DIFFUSORE GRIGIO Aluminium

ALUMINUM ALLOY
ALLIAGE D'ALUMINIUM
LEGA DI ALLUMINIO

ALUMINUM
ALUMINIUM
ALLUMINIO

ALUMINUM
ALUMINIUM
ALLUMINIO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

power cable plus Europlug / cable d'alimentation avec fiche UE / cavo di alimentazione con spina EU

220-240V
50-60Hz

LED SMD

UACSHIEIN

0151 Y

0350

EURO LED SMD-100-NW-P
EURO LED SMD-150-NW

0274

EURO LED SMD-200-NW

0274

Qn

R

T* gQ‘/ @ Kanllg
nc=sl

S ] [ c¢]
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EURO MTH PC

EURO MTH-250-16PC

EURO MTH-400-16PC

l Metal-halide light fixture / Lampe aux halogénures métalliques / Plafoniera agli alogenuri metallici

*x

EURO MTH-250-16PC

07860 EURO MTH-250-16PC 250W
286
07861 EURO MTH-400-16PC 400W
07862 EURO MTH-250-22PC 250W
2 07863 EURO MTH-400-22PC 400W
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
5 DIFFUSER, PROTECTIVE GLASS
- . GREY POLYCARBONATE (PC)
VASQUE DE PROTECTION, VITRE GRS < POLYCARBONATE (PO
DEPROTECTION GRIGIO PC PLASTICA (PC)
DIFFUSOR, VETRO DI PROTEZIONE
0410 STARTER, CASING GREY ALUMINUM ALLOY
SYSTEME D'ALLUMAGE, BOITIER GRIS AI ALLIAGE D'ALUMINIUM
EURO MTH-400-16PC SISTEMA DI ACCENSIONE, CORPO GRIGIO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
B
3x
maor| | = || f ‘|p M ‘@ =
u570 eor: | (ea0 | (v (20] (vvG 2
7| & (S (] [l [c€
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1no | EURO MTH AL

e

*x

Metal-halide light fixture / Lampe aux halogénures métalliques / Plafoniera agli alogenuri metallici

07864 EURO MTH-250-21AL 250W

07865  EURO MTH-400-21AL 400w

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

DIFFUSER, PROTECTIVE GLASS

DIFFUSORE, VETRO DI PROTEZIONE

VASQUE DE PROTECTION, VITRE DE ‘ ggnggmﬁ EEE;
PROTECTION PC PLASTICA (PC)

== | £ 2] 3] IR [#p

MTH E40 VVG

STARTER, CASING GREY ALUMINUM ALLOY
SYSTEME D'ALLUMAGE, BOITIER GRIS AI ALLIAGE D'ALUMINIUM
SISTEMA DI ACCENSIONE, CORPO GRIGIO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO

&) O] ] A <€

EURO MTH-250-21AL
EURO MTH-400-21AL

286

|

310

Yy |l

0525
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ENTER LED f M

]
&
=
Gz

Ll

5

EMERGENCY

UNIT
included

1 LED emergency lighting fixture / Luminaire de secours LED / Plafoniera di emergenza a LED

ENTER LED DOUBLE-3H

08011 ENTER LED DOUBLE-3H 4W 6500 K
50 315
[
° ! - COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
3 CASING SATIN NICKEL ALUMINIUM
- BASE NICKEL SATINE AI ALUMINIUM
8 v C(ORPO NICHEL SATINATO Aluminium ALLUMINIO
DIFFUSER WHITE-GREEN PLEXI
VASQUE DE PROTECTION BLANC/VERT PLEXI
DIFFUSORE BIANCO/VERDE PLEXIGLASS

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

battery charging time 24 h / temps de charge de la batterie : 24h / durata di caricamento dell'accumulatore 24 ore

light fixtures can be provided with EXIT PICTO emergency exit signs / a coupler a la signalisation de secours de la série EXIT PICTO / nelle
plafoniere & possibile applicare la segnaletica di evacuazione della serie EXIT PICTO

the light fixture is provided with electronic safety features for protection against battery discharge / le luminaires est équipé d'une
protection électronique contre le déchargement de la batterie / la plafoniera & dotata di protezione elettronica dallo scaricamento
dell'accumulatore

the light fixtures are provided with LED diodes to indicate the presence of a power grid and battery charger activation / les luminaires
sont équipés d'une diode LED qui signalise la présence du réseau électrique et le chargement de la batterie / le plafoniere sono dotate di
LED che segnalano la presenza di corrente elettrica e di caricamento accumulatore

dual-purpose emergency light fixture, operates in mains supply and emergency modes, continuous power supply, emergency mode
operating time: 3 hours / luminaire de secours a deux fonctions qui fonctionne en mode réseau et secours, alimentation continue, temps
de fonctionnement d'urgence est de 3 heures / plafoniera di emergenza a doppia funzione, esercita nella modalita di rete e di emergen-
73, alimentazione costante, durata di esercizio nella modalita di emergenza 3 ore

emergency unit included / avec module d'urgence / con modulo di emergenza

220-240V

50-60Hz

Cly

LED SMD

B ® & & (S
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LED
technology

LED emergency lighting fixture / Luminaire de secours LED / Plafoniera di emergenza a LED [

QUITLED DOUBLE-3H

08007 QUITLED DOUBLE-3H 4w 6500K
14 350
118 315
COLOUR/ COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE , it |
A
BASE PLATE WHITE Og POLYCARBONATE (PQ)
¢= BASE BLANC O POLYCARBONATE (PC) 8
| (ORPO BIANCO PC PLASTICA (PC)
DIFFUSER WHITE-GREEN O POLYCARBONATE (PQ) 30
°|= VASQUE DE PROTECTION BLANC/VERT O POLYCARBONATE (PQ)
DIFFUSORE BIANCO/VERDE PC PLASTICA (PQ)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

emergency mode operating time 3 hours / battery charging time 24 h // temps de fonctionnement d'urgence est de 3 heures / temps de
charge de la batterie : 24hh //durata di esercizio nella modalita di emergenza 3 ore / durata di caricamento dell'accumulatore 24 ore

emergency unit included / avec module d'urgence / con modulo di emergenza

the light fixture is provided with electronic safety features for protection against battery discharge / le luminaires est équipé d'une
protection électronique contre le déchargement de la batterie / Ia plafoniera & dotata di protezione elettronica dallo scaricamento
dell'accumulatore

the light fixtures are provided with LED diodes to indicate the presence of a power grid and battery charger activation / les luminaires
sont équipés d'une diode LED qui signalise la présence du réseau électrique et le chargement de la batterie / le plafoniere sono dotate di
LED che segnalano la presenza di corrente elettrica e di caricamento accumulatore

dual-purpose emergency light fixture, operates in mains supply and emergency modes, continuous power supply, emergency mode
operating time: 3 hours /luminaire de secours a deux fonctions qui fonctionne en mode réseau et secours, alimentation continue, temps
de fonctionnement d'urgence est de 3 heures / plafoniera di emergenza a doppia funzione, esercita nella modalita di rete e di emergen-
7a, alimentazione costante, durata di esercizio nella modalita di emergenza 3 ore

B ®
® [0 L [ce
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&

220-240V

50-60Hz

SNy

i

4

Cly

LED SMD




EMERGENCY
~ UNIT
included

®

0°
LED

technology

..O

RUN LED 13

¥ ¥

*x

1 LED emergency lighting fixture / Luminaire de secours LED / Plafoniera di emergenza a LED

RUNLED DOUBLE-3H

08003

RUNLED DOUBLE-3H

120

144
118

315 |

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

35 350

BASEPLATE WHITE , e POLYCARBONATE (PC)
BASE BLANC O POLYCARBONATE (PC)
CORPO BIANCO PC PLASTICA (PO)
DIFFUSER WHITE , & POLYCARBONATE (PC)
VASQUE DE PROTECTION BLANC O POLYCARBONATE (PC)
DIFFUSORE BIANCO PC PLASTICA (PC)

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

emergency mode operating time 3 hours / battery charging time 24 h // temps de fonctionnement d'urgence est de 3 heures / temps de
charge de la batterie : 24hh //durata di esercizio nella modalita di emergenza 3 ore / durata di caricamento dell'accumulatore 24 ore

the light fixture is provided with electronic safety features for protection against battery discharge / le luminaires est équipé d'une
protection électronique contre le déchargement de la batterie / la plafoniera & dotata di protezione elettronica dallo scaricamento
dell'accumulatore

the light fixtures are provided with LED diodes to indicate the presence of a power grid and battery charger activation / les luminaires
sont équipés d'une diode LED qui signalise la présence du réseau électrique et le chargement de la batterie / le plafoniere sono dotate di
LED che segnalano la presenza di corrente elettrica e di caricamento accumulatore

dual-purpose emergency light fixture, operates in mains supply and emergency modes, continuous power supply, emergency mode
operating time: 3 hours /luminaire de secours a deux fonctions qui fonctionne en mode réseau et secours, alimentation continue, temps
de fonctionnement d'urgence est de 3 heures / plafoniera di emergenza a doppia funzione, esercita nella modalita di rete e di emergen-
7a, alimentazione costante, durata di esercizio nella modalita di emergenza 3 ore

emergency unit included / avec module d'urgence / con modulo di emergenza

220-240V

50-60Hz

Cly

LED SMD

3x2,5mm*

"B & ]

<

[

AL e
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n4 | TRIC POWERLED NT

TRICPOWERLED-O-THNT

POWER LED emergency light fixture / Luminaire de secours POWER LED / Plafoniera di emergenza POWER LED

TRICPOWERLED-I-THNT

18640 TRICPOWERLED-O-THNT 3w 6000-8000 K 200lm 25000h

18643 TRICPOWERLED-I-THNT 3W 6000-8000 K 200Im 25000h

18641 TRICPOWERLED-O-2H NT 3w 6000-8000 K 200lm  25000h

18644 TRICPOWERLED-I-2HNT 3w 6000-8000 K 200lm 25000h

18642 TRICPOWERLED-O-3HNT 3w 6000-8000 K 200lm 25000h

18645 TRICPOWERLED-I-3H NT 3w 6000-8000 K 200lm  25000h

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING WHITE , ' POLYCARBONATE (PC)
BOITIER BLANC O POLYCARBONATE (PC)
CORPO BIANCO PC PLASTICA (PO)
ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

battery charging time 24 h / temps de charge de la batterie : 12h / durata di caricamento dell'accumulatore 12 ore
single-purpose emergency light fixture, operates in emergency mode during main power supply failure / luminaire de secours a fonction
unique, permettant un éclairage de secours en cas de coupure de courant/ plafoniera di emergenza a funzione singola, esercita nella
modalita di emergenza durante I'avaria dell'alimentazione basilare
emergency mode operating time 1, 2 or 3 hours / temps de fonctionnement d'urgence : 1, 2 ou 3 heures / durata di esercizio nella
modalita di emergenza 1,2, 03 ore

220-2400 - I P @ 3x1,5mm?

50-60Hz PoL\g)ER 41 @

® O I (c€

TRIC POWERLED-O-NT

L 1k

120

120

TRICPOWERLED-I-NT

1%

bed

120

120
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TRIC POWERLED PT f 15
- !

P

&ﬂ'é

TRIC POWERLED-0-PT

s

TRIC POWERLED-I-PT

3

POWER

l POWER LED emergency light fixture / Luminaire de secours POWER LED / Plafoniera di emergenza POWER LED
TRIC POWERLED-0-PT
Q@ 8 18646 TRICPOWERLED-O-THPT 3W 6000-8000 K 200Im  25000h
83 18649 TRIC POWERLED-I-1H PT 3w 6000-8000 K 2001m 25000h
— _ 18647 TRICPOWERLED-0-2H PT 3W 6000-8000 K 200im  25000h
— 18650 TRICPOWERLED-I-2H PT 3W 6000-8000 K 200Im 25000h
18648 TRICPOWERLED-0-3H PT 3W 6000-8000 K 200lm  25000h
L] - 18651 TRICPOWERLED-I-3H PT 3W 6000-8000 K 200Im 25000h
95
TRIC POWERLED-I-PT (OLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING WHITE POLYCARBONATE (PC)
@ 8 BOITIER BLANC ' O POLYCARBONATE (PC)
5 (ORPO BIANCO PC PLASTICA (PO)
— 1

()

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

bed

battery charging time 24 h / temps de charge de la batterie : 12h / durata di caricamento dellaccumulatore 12 ore

9

single-purpose emergency light fixture, operates in emergency mode during main power supply failure / luminaire de secours a fonction
5 unique, permettant un éclairage de secours en cas de coupure de courant/ plafoniera di emergenza a funzione singola, esercita nella
modalita di emergenza durante I'avaria dell'alimentazione basilare

emergency mode operating time 1,2 or 3 hours / temps de fonctionnement d'urgence : 1, 2 ou 3 heures / durata di esercizio nella
modalita di emergenza 1,2, 03 ore

=[5/ 18] [©) ) [

SIEREE
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N6 | KURS

EMERGENCY
~ UNIT
included

Emergency lighting fixture / Luminaire de secours / Plafoniera di emergenza I
KURS SINGLE-TH / KURS SINGLE-2H / KURS SINGLE-3H

KURS DOUBLE-TH / KURS DOUBLE-2H / KURS DOUBLE-3H

07540 KURS SINGLE-1H BW
07541 KURS SINGLE-2H BW
07542 KURS SINGLE-3H W £l 138
7
07543 KURS DOUBLE-1H 8w [ \ L
07544 KURS DOUBLE-2H BW — i
07545 KURS DOUBLE-3H 8w w s
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BASE PLATE WHITE POLYCARBONATE (PC)

BASE BLANC @O rowcmsount oo

CORPO BIANCO PC PLASTICA (PO)

3x
1,0-2,5 mm*

5|

220-240V
50-60Hz

,

T5

=

G5

® [0 [ [EAL] (€
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ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

emergency mode operating time 1, 2 or 3 hours / battery charging time 24 h // temps de fonctionnement d'urgence : 1, 2 ou 3 heures/
temps de charge de la batterie : 24h // durata di esercizio nella modalita di emergenza 1, 2, 0 3 ore / durata di caricamento dell'accumu-
latore 24 ore

the light fixtures are provided with electronic safety features for protection against battery discharge / les luminaires sont équipés d'une
protection électronique contre le déchargement de la batterie / le plafoniere sono dotate di protezione elettronica dallo scaricamento
dell'accumulatore

the light fixtures are provided with LED diodes to indicate the presence of a power grid and battery charger activation / les luminaires
sont équipés d'une diode LED qui signalise la présence du réseau électrique et le chargement de la batterie / le plafoniere sono dotate di
LED che segnalano la presenza di corrente elettrica e di caricamento accumulatore

KURS SINGLE - single-purpose emergency light fixture, operates in emergency mode during main power supply failure
KURS DOUBLE - dual-purpose emergency light fixture, operates in the mains supply and emergency modes, continuous power supply

KURS SINGLE - luminaire de secours a fonction unique, permettant un éclairage de secours en cas de coupure de courant
KURS DOUBLE - luminaire de secours a deux fonctions qui fonctionne en mode réseau et secours, alimentation continue

KURS SINGLE - plafoniera di emergenza a funzione singola, esercita nella modalita di emergenza durante I'avaria dell alimentazione
basilare
KURS DOUBLE - plafoniera di emergenza a doppia funzione, esercita nella modalita di rete e di emergenza, alimentazione costante

emergency unit included / avec module d'urgence / con modulo di emergenza
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n8s | EXIT PICTO

Emergency exit sign / Signalisation de secours / Segnaletica per lampade di emergenza

EXITPICTO

150

24680  EXITPICTO-DOORT-N
24681 EXITPICTO-DOOR2-N
24682 EXITPICTO-DOWNT-N
24683 EXIT PICTO-DOWN2-N
24684 EXIT PICTO-EXIT-N
24685 EXITPICTO-OUT-N
24686 EXIT PICTO-STEP1-N
24687 EXITPICTO-STEP2-N

COLOUR /COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

BASE PLATE
BASE
CORPO

WHITE-GREEN
BLANC/VERT D
BIANCO/VERDE TAPE

SELF-ADHESIVE FILM
FILM ADHESIF
AUTOADESIVO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

recognition distance 25 m / distance de reconnaissance 25 m / distanza di riconoscimento 25m

escape route signs can be used in the ENTER LED and QUIT LED emergency lighting fixtures / La signalisation de secours peut étre utilisée
dans les luminaires de secours des séries ENTER LED et QUIT LED /i cartelli di evacuazione possono essere applicati nelle plafoniere di
emergenza della serie ENTER LED e QUIT LED

| I ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE
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EXIT PICTO f ns

KE2 G

EXIT PICTO-DOOR1-N | EXIT PICTO-DOOR2-N |

EXIT PICTO-DOWN1-N EXIT PICTO-DOWN2-N

WYJSCIE

EWAKUACYJNE

EXIT PICTO-EXIT-N EXIT PICTO-OUT-N

N A

L L
EXIT PICTO-STEP1-N EXIT PICTO-STEP2-N
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OUTDOOR
LIGHTING

LUMINAIRE EXTERIEUR / ILLUMINAZIONE ESTERNA



ADAMO MTH

ADAMO MTH-400/S ADAMO MTH-400/A

Metal-halide floodlight / Projecteur aux halogénures métalliques / Proiettore agli alogenuri metallici

ADAMO MTH-S

130
04841 ADAMO MTH-250/S 250W .
04842 ADAMO MTH-400/ 400W
04845 ADAMO MTH-250/A 250W -
04846 ADAMO MTH-400/A 400W ] g
L0 0|
. 400
COLOUR/ COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE v
CASING BLACK ALUMINUM
BOITIER NOR I ALUMINUM
CORPO NERO Aluminium ALLUMINIO
. ADAMO MTH-A
REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTELR ARGENT Al ALUMINUM 130
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO =
—
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT — HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE g I
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE e VETROTEMPERATO ] L TS
iy 0 o8
Accessories / Accessoiress / Accessori 400

INDEX
i protective glass for ADAMO MTH light fixtures / vitre de protection pour les luminaires ADAMO MTH /
GL-ADAMO 2507400 15812 vetro di protezione per plafoniere ADAMO MTH
[ |
ma| | f || S \ M \ IP |3 \@
50-60Hz MTH E40 WG 6 5 @
[ [°C]
J ‘@b x| | D ‘[H[ ‘CE
180 20°C/+35°C
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AVIA MTH-478/250W-B
AVIA MTH-478/400W-B

290

AVIA MTH

Metal-halide floodlight / Projecteur aux halogénures métalliques / Proiettore agli alogenuri metallici

04013 AVIA MTH-478/250W-B 250W
04011 AVIA MTH-478/400W-8 400W
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING BLACK ALUMINUM
BOITIER NOIR Al ALUMINUM
(ORPO NERO Aluminium ALLUMINIO
REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTEUR ARGENT | ALUMINUM
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRETREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE R VETRO TEMPERATO

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX
GLMTH-478/400W 79307 pfotect|v.e glass for AVIA MTH light fixtures / vitre de protection pour les luminaires AVIA MTH / vetro
di protezione per plafoniere AVIA MTH
I

2202000 ﬁ % ‘ I P 3x2,5 mm? @

Sosoz || _MTH E40 VVG 65 @

9 [°Cl
Py =] D AL ce
180 20°C/ +35°C
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124 MATMA MTH

Metal-halide floodlight / Projecteur aux halogénures métalliques / Proiettore agli alogenuri metallici

04815 MATMA MTH-70 70W

MATMA MTH-70
MATMA MTH-150

04816 MATMA MTH-150 150W

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

170

)
\

)

232

R M ™
CASING BLACK ALUMINUM ik
BOTTIER NOIR ALUMINUM 280
CORPO NERO Aluminiom ALLUMINIO
REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTEUR D'ARGENT ALUMINUM
RIFLETTORE ARGENTO Aluminiom ALLUMINIO
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRETREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE e VETROTEMPERATO

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

) protective glass for MATMA MTH light fixtures / vitre de protection pour les luminaires MATMA MTH /

CLMIATHA 707150 12368 vetro di protezione per plafoniere MATMA MTH
[
| | f | ] \&r \IP \@
06 | | MTH | |Rx-7s| [ VWG 65 @
[ [°C]
J ‘@b x| | D ‘[H[ ‘CE
180 20°C/ +35°C
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FORT MTH

FORT MTH-473/150W-W FORT MTH-473/70W-8

Metal-halide floodlight / Projecteur aux halogénures métalliques / Proiettore agli alogenuri metallici

FORT MTH &
85 04012 FORT MTH-473/70W-B 70W black / noir / nero
-
I 04015 FORT MTH-473/150W-W 150W white / blanc / bianco
04010 FORT MTH-473/150W-B 150W black / noir / nero
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
v CASING BLACK ALUMINUM
3 || BOTTIER NOIR A| ALUMINUM
(1 CORPO NERO Aluminium ALLUMINIO
REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTEUR ARGENT | ALUMINUM
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT @ HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE MR VETRO TEMPERATO

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX
GLMTH-AT3/150W 77306 p.rotectlv.e glass for FORT MTH light fixtures / vitre de protection pour les luminaires FORT MTH / vetro
di protezione per plafoniere FORT MTH
[
3x2,5mm*
220-240V N
Voo ﬁ %] @ ‘ IP ‘ ‘@@ @
MTH | (Rx-7s] [ VVG 65
[l [°C]
B2 (O | |ce
180 20°C/ +35°C
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ANTRA LED200W-NW GR

ANTRA LEDIOW-NW B

MODERN

design

LED floodlight / Projecteur LED / Proiettore a LED [

£ & ANTRALED1OW

\!

25703 ANTRALEDTOW-NWB 10W 400K 750Im 1100 25000h 15000 b'“g;g&g”em T 105
A
25583 ANTRALEDTOW-NW GR 0W 400K 750Im 1100 25000h  >15000 g’eyR;fggéf’ey | \D/ |l
_ 7
25704 ANTRALED2OW-NW B W 400K 1500Im 110°  25000h  >15000 black / noir / nero !
RALI00S
25589 ANTRA LED2OW-NW GR 0W 4000k 1500lm 110°  25000h  >15000 9’eyRi\fggé39rey
ANTRA LED20W
25705 ANTRA LED3OW-NW B 0W 400K 2300m 1100 25000 =15000 b'aCE Z\L”;(;Bg”em ANTRA LED3OW
25584 ANTRA LED30W-NW GR 30W 4000k 2300lm  110°  25000h  >15000 greny\%ggé;”ey 170 158
25707 ANTRA LEDSOW-NW B SOW 400K 300 100 25000h  >15000 black noir / nero N\ £
RAL9005 i ) 0=
25585 ANTRA LEDSOW-NW GR SOW 400K 3700lm 1100 25000 =15000 greyR;\E;(s)éBgrey
25586 ANTRA LEDTOOW-NW GR 100W 4000k  7500Im  110°  25000h  >15000 9%‘3;3&9’“
25587 ANTRA LEDTSOW-NW GR 150W  4000K  12000m 1100 25000h  >15000 greyRﬁ\Eggé;'ey ANTRA LEDSOW
25700 ANTRA LED20OW-NW GR 000 4000K  150000m 100 25000h 15000 greyRi\Egéégg'ey
9 180
A
Il /C]\ |5
3!1—15mm’ Y

220-240V
50-60Hz

/'8 ® (&) [E]
! (@) [ [ERI [ ¢
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LED SMD 20 cm

[ [“C]

20 (/+45(

180




COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

ANTRA LED10OW
40 245
A
N\ S _
0 O S
S
Y
ANTRA LED1SOW
485 235
0 \D/ S
RS
A,
ANTRA LED200W
500 N 260
\D s .

CASING
BOITIER
CORPO

REFLECTOR
REFLECTEUR
RIFLETTORE

PROTECTIVE GLASS
VITRE DE PROTECTION
VETRO DI PROTEZIONE

GREY OR BLACK
GRIS ORNOIR
GRIGIO O NERO

SILVER
ARGENT
ARGENTO

TRANSPARENT
TRANSPARENT
TRASPARENTE

Aluminium

Al

Aluminium

HARDENED
GLASS

ALUMINUM
ALUMINUM
ALLUMINIO

ALUMINUM
ALUMINUM
ALLUMINIO

HARDENED GLASS
VERRE TREMPE
VETRO TEMPERATO
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128 ANTRA SE

LED floodlight with PIR sensor / Projecteur LED avec détecteur PIR / Proiettore a LED con sensore PIR

ANTRA LED1OW-NW-SE GR

ANTRA LED10W-NW-SE B

MODERN

design

ANTRA LED10OW-NW-SE

<Al |
i

O
O

=
g
=

170
(

ANTRA LED20W-NW-SE
ANTRA LED30W-NW-SE

A
Y
A
v

234

3 3 &
25701 ANTRALEDTOW-NW-SEB 10W 400K 750Im 1100 25000h 15000 b'acé XL";(;B/S fem
25580 ANTRALEDTOW-NW-SE GR 0W 400K 750lm 1100 25000h = 15000 gfeny\Egg é 39@
25702 ANTRA LED20W-NW-SE B W 400K 1500Im 1100 25000h = 15000 b"“é ;/\ Ln;(;;)é ero
25588 ANTRA LED20W-NW-SE GR 2W 400K 1500lm 1100 25000h 15000 greyRﬁ\E;S é ggfey
25706 ANTRALED3OW-NW-SEB W 400K 2300km 110°  25000h 15000 b'acg @égé nero
25581 ANTRA LED3OW-NW/-SE GR 0W 400K 2300lm 1900 25000h  =15000 greyRﬁ\Egé é 39”
25708 ANTRA LEDSOW-NW-SE B SOW  4000K  3700lm 1100 25000h = 15000 b'a‘; X[‘;&Bé nero
25582 ANTRA LEDSOW-NW-SE GR SOW 400K 3700lm 1900 25000h 15000 greyRi\Egg é o
= [ 1P| (& B[]
50-60Hz LED SMD 44 T D

el
5 O % AL (€
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ANTRA LEDSOW-NW-SE B

195

7

ANTRA SE | 123

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING GREY ORBLACK ALUMINUM

BOITIER GRIS ORNOIR ALUMINUM

CORPO GRIGIO 0 NERO Aluminium ALLUMINIO

REFLECTOR SILVER ALUMINUM

REFLECTEUR ARGENT Al ALUMINUM

RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO

PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS

VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE

VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE MR VETRO TEMPERATO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

vertical angle of motion detection 50°, horizontal angle of motion detection 110° / angle vertical de détection de mouvement 50°, angle
horizontal de détection de mouvement 110° / angolo verticale di rilevamento movimento di 50°, angolo orizzontale di rilevamento
movimento di 110°

motion detection range up to 5 m - distance of motion detection can be adjusted /détection de mouvement jusqu'a 5 m - la distance de
détection de mouvement peut étre réglée / raggio di rilevamento del movimento fino a 5 m - possibilita di regolazione della distanza di
rilevamento del movimento

possibility to control the time of case lighting in the range of 5 seconds to 6 minutes / possibilité de régler la durée de I‘éclairage du
luminaire entre 5 s et 6 min / possibilita di regolazione del tempo di illuminazione della plafoniera da 5 sec. a 6 min

sensitivity adjustment in the range of 1... 20001x - setting the level of light intensity at which the sensor detects motion / réglage de la
sensibilité comprise dans lintervalle 1...20001x ; réglage du seuil d'intensité d'‘éclairement pour lequel le capteur détecte un
mouvement / regolazione della sensibilita nellintervallo 1... 20001x - setpoint dellintensita luminosa in cui il sensore rileva il movimento
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Halogen floodlight / Projecteur halogéne / Proiettore alogeno

04675  LOMA 1000-B

max 1000 W

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

LOMA 1000-B

298

CASING
BOITIER
(ORPO

REFLECTOR
REFLECTEUR
RIFLETTORE

Accessories / Accessoires / Accessori

PROTECTIVE GLASS
VITRE DE PROTECTION
VETRO DI PROTEZIONE

GREY OR BLACK
GRIS OR NOIR
GRIGIO O NERO

SILVER
ARGENT
ARGENTO

TRANSPARENT
TRANSPARENT
TRASPARENTE

Aluminium

Aluminium

HARDENED
GLASS

ALUMINUM
ALUMINUM
ALLUMINIO

ALUMINUM
ALUMINUM
ALLUMINIO

HARDENED GLASS
VERRE TREMPE
VETRO TEMPERATO

202

32

protective glass for LOMA halogen floodlight

GL-LOMA vitre de protection pour les projecteurs halogénes LOMA
vetro di protezione per proiettore alogeno LOMA
[
3x2,5mm?
220-240V )
= =)\ 2B P & B
1189 mm R7s 54
[l [°q]
5] (D) AL €
920 -20°C/ +35°(
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TRAP

Portable halogen floodlight / Projecteur halogéne portable / Proiettore alogeno portatile

TRAP ZW3-L150P-B

00616 TRAP ZW3-L150P-B max 150 W
-
S " COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING GREY ORBLACK ALUMINUM
BOITIER GRIS ORNOIR Al ALUMINUM

v CORPO GRIGIO 0 NERO Aluminium ALLUMINIO

176

REFLECTOR SILVER ALUMINUM
REFLECTEUR ARGENT Al ALUMINUM
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE RS VETRO TEMPERATO

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

protective glass for TRAP halogen floodlight
GLASS-ZW3-1150 72126 vitre de protection pour les projecteurs halogenes TRAP
vetro di protezione per proiettori alogeni TRAP

protective mesh for TRAP halogen floodlights
GRID-ZW3-L150 72114 grille de protection pour les projecteurs halogenes TRAP
griglia di protezione per proiettori alogeni TRAP

||
Zﬂ)iﬁl @\ 3x1mm? ’
50-60Hz ﬁ Ss I5P4" @ 1% S&g
0 el
3 25 (] |EA [c €]
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P54

Portable halogen floodlight / Projecteur halogene portable / Proiettore alogeno portatile [

ELIOT ZW3-L500P-B

00620 ELIOT ZW3-L500P-B max 500 W _
185 Q
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE &3
CASING BLACK ALUMINUM
BOITIER NOIR AI ALUMINUM
CORPO NERO Aluminium ALLUMINIO
REFLECTOR SILVER ALUMINUM 3
REFLECTEUR ARGENT AI ALUMINUM
RIFLETTORE ARGENTO Aluminium ALLUMINIO
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT (f— HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE MRS VETROTEMPERATO

Accessories / Accessoires / Accessori

INDEX

GRID-TW3-L500 9115 prorecr\ve. m.esh.for EUQT halogen ﬂoodl!ghts / g.rl\le de protection pour les projecteurs halogenes
ELIOT / griglia di protezione per proiettori alogeni ELIOT

zioiqﬂl @\ 3x1mm? ‘
e ﬁ“ R@S I5P4H P 170cm mgm
T [E

e
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ONSTAR

LED wall-mounted fixture / Applique LED / Plafoniera a LED da parete

ONSTARLED-GR

230

22760 ONSTARLED-GR 1,7W 6500 K 601m 20000h =>15000
' ~
A‘ - COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING GREY ABS POLYMER
| —( BOITIER GRIS MATIERE PLASTIQUE ABS
CORPO GRIGIO ABS ABS
PROTECTIVE GLASS WHITE , e POLYCARBONATE (PC)
VITRE DE PROTECTION BLANC O POLYCARBONATE (PC)
VETRO DI PROTEZIONE BIANCO PC PLASTICA (PC)

== (B B Y| &) &) | ]
«5] (O ] [EAL (<€

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE



134 CROTO LED

QLEL

oliy

CROTO LED-GR-L

LED wall-mounted fixture / Applique LED / Plafoniera a LED da parete

CROTO LED-GR-0

o
OFF

22770 CROTO LED-GR-L

11w 6500K 301m 20000 h

>15000

(CROTO LED-GR-L

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

i
l@l BOITIER
= (ORPO

—_— PROTECTIVE GLASS
IE“ VITRE DE PROTECTION
=

VETRO DI PROTEZIONE

GREY

GRIS

GRIGIO ABS
WHITE © :
BLANC O
BIANCO PC

LED wall-mounted fixture / Applique LED / Plafoniera a LED da parete

ABS POLYMER
MATIERE PLASTIQUE ABS
ABS

POLYCARBONATE (PC)
POLYCARBONATE (PC)
PLASTICA (PC)

125

124

oN
OFF

22771 CROTO LED-GR-0

13W 6500 K 30Im 20000h

> 15000

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING
@) BOITIER

(ORPO

PROTECTIVE GLASS
@) VITRE DE PROTECTION

VETRO DI PROTEZIONE

BLACK

NOIR

NERO ABS
WHITE O
BLANC O
BIANCO PC

ABS POLYMER
MATIERE PLASTIQUE ABS
ABS

POLYCARBONATE (PC)
POLYCARBONATE (PC)
PLASTICA (PO)

(ROTO LED-GR-0

0150

x
[

= B [B) K| 5 |- ®
5
<151 (O] ] (AL (€
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DORA LED
LINDA LED
LICA LED

LINDA LED-J02

LICA LED-J04A

LED light fixture for recessed installation / Luminaire LED a encastrer / Plafoniera a LED da incasso

DORA LED-J01
]
DORA LED-J01
A
0126
LINDA LED-J02
A
N
085 65
< 126
LICALED-JO4A
B < 85

110

04680  DORALED-J01 12W 3800-4200 K 20000 h
04681 LINDA LED-J02 12W 3800-4200K 20000h
04684 LICA LED-JO4A 15W 3800-4200 K 20000h

COLOUR / COULEUR / COLORE

MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

= CASING

IE“ @) BOITIER

— CORPO

— a PROTECTIVE GLASS
|E” @ VITRE DE PROTECTION
= VETRO DI PROTEZIONE

GREY
GRIS
GRIGIO

TRANSPARENT
TRANSPARENT
TRASPARENTE

PLASTIC

ALUMINUM ALLOY
ALLIAGE D'ALUMINIUM
LEGA DI ALLUMINIO

PLASTIC
MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
PLASTICA

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

optional feed-through power supply for up to 5 light fixtures / possibilité de branchement traversant jusqu‘a 5 luminaires / possibilita di

alimentazione passante a 5 plafoniere

included plastic junction box for installation / un boitier d'encastrement en plastique inclus / scatola da incasso in plastica in dotazione

Sk A

07| 32 [ERI (c ¢
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136 | TAXI LED

TAXI LEDIKW WH-C/M
TAXILED12PRWH-C/M I P54 ‘

LED
technology

LED light fixture for recessed installation / Luminaire LED a encastrer / Plafoniera a LED da incasso I

TAXI LEDOKW WH-C/M

TAXI LED9KW WW-C/M

04390 TAXILED9KW WH-C/M 15W 4000K 20000 h
04391 TAXILEDT2PRWH-C/M 15W 4000K 20000 h 65x65 ,__B|
04392 TAXI LED9KW WW-C/M 15W 2700K 20000h — 0
04393 TAXILED12PRWW-C/M 15W 2700K 20000h 9 o R ] I@ 8
|IE=
50
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING MATTE CHROME e DIE-CAST METAL
BOITIER CHROME MAT ) PIECE MOULEE METALLIQUE TAXI LED12PR WH-C/M
CORPO CROMO OPACO STAMPO DI METALLO TAXI LEDT2PRWW-C/M
COVER TRANSPARENT — GLASS
PROTECTEUR TRANSPARENT I~ VERRE 100x35 [zl
PROTEZIONE TRASPARENTE e VETRO
FRONT PANEL MATTE CHROME STEINLESS STEEL ° —
D PANNEAU AVANT CHROME MAT @ ACIER INOXYDABLE
PANNELLO FRONTALE CROMO OPACO Cr ACCIAIO INOX
5 S—
0 51

4

3xa75mm’
2202000 IP &
oo LE"‘"“’ ‘ 54 ’ ‘@’ 15cm ‘
4D AL |
20 (/+3sc ’ ‘ @’ ‘ C €
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MODERN

deS|gn

MAGRA EL-135

MAGRA EL

(1=

MAGRA EL-235

137

l Wall-mounted fixture / Applique / Plafoniera da parete
MAGRA EL-135
18010 MAGRAFL-135 max35W
18011 MAGRAEL-235 2xmax35W
S
105 076 )
- COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING STEINLESS STEEL STEINLESS STEEL
BOITIER ACIER INOXYDABLE ACIER INOXYDABLE
CORPO ACCIAIO INOX ACCIAIO INOX
MAGRA EL-235
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT @ HARDENED GLASS
VITREDEPROTECTION ~ TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRODIPROTEZIONE ~ TRASPARENTE e VETRO TEMPERATO
s le
105 076 |

220-240V W ‘ I 10-35mme ‘ E<::|
50-60Hz
R | Guto] | 44
< @ |FAL
zoc/+35( ‘ ’ ‘ c €
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138 | BART EL

e

*x

BART EL-235
¢
|
BART EL-135
Wall-mounted fixture / Applique / Plafoniera da parete I
BART EL-135
07079 BARTEL-135 max 35W
07080  BARTEL-235 2xmax35W
065
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING GREY ALUMINUM ALLOY
BOITIER GRIS A ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO GRIGIO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
BART EL-235

PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT @- HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE e VETRO TEMPERATO

43

065

. 7 1035 m
=2 (%] ) (1B [P () &)
[°q]
® [ (@] [FAL [c€

ARCHITECTURAL AND TECHNICAL LUMINAIRES / LUMINAIRES ARCHITECTURAUX ET TECHNIQUES / ILLUMINAZIONE TECNICA ED ARCHITETTURALE




BART EL f 133

) )
=

Ll ol
BART EL-160 I“i?
|
BART £L-260
l Wall-mounted fixture / Applique / Plafoniera da parete
BART EL-160 %
0108 07081  BARTEL-160 max 60 W LED/CFL/GLS
78
4 07082 BART EL-260 2 xmax 60 W LED/CFL/GLS
‘ S COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING GREY ALUMINUM ALLOY
0108 -~ 5 BOITIER GRIS A ALLIAGE D’ALUMINIUM
175 (0RPO GRIGIO A LEGA DI ALLUMINIO

PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT @- HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE MR VETROTEMPERATO

BART EL-260

0108

~
=3

107
304

0108

175

1. % Kanlux'
mel | 2 \Ig oy ‘g@’ 5@’ [
SEEE
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140 ZEW EL

IEWEL-235)-B

MODERN

design

ZEW EL-2350-GR

Wall-mounted fixture / Applique / Plafoniera da parete [

IEWEL-235)-B

ZEW EL-235)-GR

22440 ZEW EL-235)-B 2xmax35W
2441 ZEWEL-2350-8 Ixmax3sW
242 TEWEL235)-GR Ixmax3sW
'
D43 TEWEL-235U-GR 2Xma3sW 10
2 ] FE—,
o] o| |8
Y
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE

CASING GREY OR BLACK ALUMINUM ALLOY 109
BOITIER GRISORNOIR AI ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO GRIGIO O NERO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO

PROTECTIVEGLASS ~ TRANSPARENT @- HARDENED GLASS
VITREDE PROTECTION  TRANSPARENT VERRETREMPE 7EW EL-235U-B
VETRODIPROTEZIONE ~ TRASPARENTE ERST VETRO TEMPERATO 7EW EL-235U-GR

110

235
150

109

=2 (4] e (UB) %0 ] (W]
[°Cl
) ) (D] [FAD [c€]
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GRIBLO LED SMD f 141

L
[

D inside

1 LED SMD inground light fixture / Luminaire LED SMD encastrable au sol / Faretto a LED SMD da incasso a pavimento

18131 GRIBLO LED SMD-NW 4W 4500K 170 Im 350 30000h >15000

GRIBLO LED SMD-NW

= COLOUR/ COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
B 3 CASING GREY ALUMINUM ALLOY

BOTTIER GRIS AI ALLIAGE D'ALUMINIUM

CORPO GRIGIO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO

PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT _ GLASS

VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT - GLASS

VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE (S VETRO

MOUNTING HOLDER (INSERTIONTOOL)

SUPPORT DVINSTALLATION (PIQUET ~ BLACK . PLASTIC

DE FIXATION) NOIR cece MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
STAFFA DI MONTAGGIO NERO PLASTIC PLASTICA

(DA PIANTARE)

3x1mm?
220-240V
=L ANS) Eae
[ [°C]
P 2] (] (1AL |c€
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14c AKVEN LED

TOMI LED

Waterproof halogen light fixture / Luminaire halogéne étanche a I'eau / Faro led per immersione [

AKVENLED

25720 AKVENLED max 35 W 3000K* 300Im* 1200* 25000h*  =15000*

COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING GREEN ALUMINUM ALLOY
BOITIER VERT AI ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO VERDE Calim LEGA DI ALLUMINIO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

82 041

designed for long-term submersion in water, max depth: 3 m / luminaires conus pour une immersion prolongée dans 'eau, profondeur
dimmersion maximale 3 m / adatto allimmersione prolungata in acqua, profondita di immersione mass. 3m

*TOMI LED SW-WW LED MR16 lightsource included / équipé d'une source de lumigre TOMI LED SW-WW / dotata di fonte di luce TOMI
LED SW-WW

* 2x1,5mm?
e Gﬂs o Ig’ ‘@f@ ‘@ ’
[ [°C]
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AKVEN LED | 143
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TURO MTH RR

Drive-over metal-halide light fixture / Spot carrossable aux halogénures métalliques / Faretto carrabile agli alogenuri metallici

ipoeff =
'y

TURO MTH-70 RR
TURO MTH-150 RR

18980 TURO MTH-70 RR 70W
18981 TURO MTH-150 RR 150w
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING STEINLESS STEEL ALUMINUM ALLOY
BOITIER ACIER INOXYDABLE AI ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO ACCIAIO INOX Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
FRONT PANEL STEINLESS STEEL STEINLESS STEEL - 20
PANNEAU AVANT ACIER INOXYDABLE ACIER INOXYDABLE
PANNELLO FRONTALE ACCIAIO INOX ACCIAIO INOX
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT @ HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
HARDENED
TRASPARENTE S VETROTEMPERATO Accessories / Accessoires / Accessori
INDEX
GL-TURO RR MTH 18985

VETRO DI PROTEZIONE

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

anqular adjustment for the reflector: 5-25° / angle réglable du réflecteur 5-25° (le dessin avec la plage de mouvement est indispensable)

regolazione dell'angolo del riflettore 5-25° (indispensabile disegno che indica il campo di movimento)

Junction box included / boitier de montage fourni / scatola di montaggio in dotazione

passante dei faretti

optional pass-through connection of light fixtures / possibilité de raccorder les luminaires par un passage / possibilita di alimentazione

protective pane for TURO MTH RR fittings
vitre de protection pour les luminaires TURO MTH RR

vetro di protezione per faretti TURO MTH RR

wel [#1[&] ] 1P| [1K] (2
50-60H:
= MTH VVG | [(Rx-7s 66 10 p
10- ;’; e [ [O.C]
< | @5 | | =] || AL |C€
25 20°C/+35°(
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GORDO LED r 145
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GORDO LED14 SMD-0

PRESSURE
WEIGHT I P 6 6 GORDOLEDT4 SMD-L

1 LED drive-over recessed light fixture / Spot carrossable LED / Faretto carrabile a LED

GORDO LED14 SMD-0

22050 GORDOLED14 SMD-0 0,7W 6500K 20000h  =10000
‘ 22051 GORDO LED14 SMD-L 07W 6500 K 20000h >10000
[ S— B
52 COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
100
CASING GREY ALUMINUM ALLOY
A BOTTIER GRIS Al ALLIAGE DALUMINIUM
u (ORPO GRIGIO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
065 FRONT PANEL STEINLESS STEEL STEINLESS STEEL
087 PANNEAU AVANT ACIER INOXYDABLE © ACIER INOXYDABLE
PANNELLO FRONTALE ACCIAIOINOX Cr ACCIAIO INOX
) PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT HARDENED GLASS
GORDO LED14 SMD-L ' VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE MR VETRO TEMPERATO
o o
q b ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
052 ﬂ Junction box included / boitier de montage fourni / scatola di montaggio in dotazione
100
T O 3
065
087

Cly

50-60Hz LED SMD

220-240V ’

AI)E

&5 | %] [EAL [c €]
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146 | ROGER DL-LED

ROGER DL-2LED6

PRESSURE
WEGHT

ROGER DL-LEDT2

LED inground light fixture / Luminaire LED encastrable au sol / Faretto a LED da incasso a pavimento

P66
'y

ROGER DL-LED12

07280  ROGERDL-LED12 W 6000 - 6500 K 20000h
07281 ROGER DL-2LED6 1w 6000 - 6500 K 20000h
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE 100
CASING BLACK STEEL SHEET A 0D =
S T ity
BOTTIER NOR ) TOLE DACIER )
CORPO NERO LAMIERA IN ACCIAIO
— 75
FRONT PANEL GREY ALUMINUM ALLOY
PANNEAU AVANT GRIS A | ALLIAGE DALUMINIUM
PANNELLO FRONTALE GRIGIO Aluminiom LEGA DI ALLUMINIO
ROGER DL-2LED6

PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT . PLASTIC
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT sece MATIERE PLASTIQUE (PMMA)
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE PLASTIC PLASTICA “

100

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE 4
T T 7 “7

Junction box included / boitier de montage fourni / scatola di montaggio in dotazione

75

220-240V
50-60Hz

=) 1B 1Y) &) [«

& =] D 2] [HAL (<€
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Drive-over recessed light fixture / Spot carrossable / Faretto carrabile

MORO DL-35
04870 MORO DL-35 max35W
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
CASING BLACK ALUMINUM ALLOY
BOITIER NOIR Al ALLIAGE DALUMINIUM
(ORPO NERO Aluminium LEGA DI ALLUMINIO
FRONT PANEL STEINLESS STEEL STEINLESS STEEL
PANNEAU AVANT ACIERINOXYDABLE ACIER INOXYDABLE
PANNELLO FRONTALE ACCIAIO INOX ACCIAIO INOX
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT g HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRETREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE ke VETRO TEMPERATO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Junction box included / boitier de montage fourni / scatola di montaggio in dotazione

the light fixture is provided with a dedicated cable of max 5.5 mm in diameter / un cable de diamétre max 5,5 dédié / cavo del diametro
mass. di 5,5mm dedicato al faretto

=2 %] ) (1) 1K) (2] |8
o) ) (D] [HAD [c€
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148 XARD DL
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Drive-over recessed light fixture / Spot carrossable / Faretto carrabile [

XARD DL-40
07195 XARDDL-40 max 40 W LED/COMPACT/GLS
9140
1
COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE I l =
CASING BLACK ALUMINUM ALLOY v
BOITIER NOIR ALLIAGE D'ALUMINIUM
CORPO NERO Aluminiom LEGA DI ALLUMINIO 0150 - 2110 >
FRONT PANEL STEINLESS STEEL O STEINLESS STEEL
PANNEAU AVANT ACIER INOXYDABLE & ACIER INOXYDABLE
PANNELLO FRONTALE ACCIAIO INOX cr ACCIAIOINOX
PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT — HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT VERRETREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE s VETROTEMPERATO

ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Junction box included / boitier de montage fourni / scatola di montaggio in dotazione

total light source length max 110 mm / longueur totale de la source lumineuse 110 mm max / la lunghezza massima della fonte di luce
¢ dimass. 110mm

e | S \IPHIKH%
E27 67 10 22 cm
o) 5] (D] [FAD) [c€
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BERG DL-350

145

099

Py —

145

280

099

080

BERG DL

1 Drive-over recessed light fixture / Spot carrossable / Faretto carrabile

BERG DL-35L

¥

o
vt

110

Junction box included / boitier de montage fourni / scatola di montaggio in dotazione

BERG DL-350
07170 BERGDL-350 max35W
07171 BERGDL-35L max 35W
! COLOUR / COULEUR / COLORE MATERIAL / MATERIAU / MATERIALE
048 "
) CASING BLACK STEEL SHEET
3109 ' BOTTIER NOIR TOLE DACIER
(ORPO NERO LAMIERA IN ACCIAIO
BERG DL35L FRONT PANEL STEINLESS STEEL O STEINLESS STEEL
PANNEAU AVANT ACIER INOXYDABLE e ACIERINOXYDABLE
PANNELLO FRONTALE ACCIAIO INOX Cr ACCIAIO INOX
A o
o o PROTECTIVE GLASS TRANSPARENT ‘ HARDENED GLASS
VITRE DE PROTECTION TRANSPARENT % VERRE TREMPE
VETRO DI PROTEZIONE TRASPARENTE e VETROTEMPERATO
(o)
048
< > ADDITIONAL INFO / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
110

optional pass-through connection of light fixtures / possibilité de raccorder les luminaires par un passage / possibilita di alimentazione

passante dei faretti

easier light source replacement / remplacement de la source de lumigre aisé / sostituzione delle fonti di luce semplificata

Kanlux
= (X UG onane
-2 | JDR Gﬁo I6P7 I (l)g p nA ﬂ ﬂ

3x2,5 mm? rcl
o) @] 2] (] [EAL [c€]
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LED SMD T2U




MATERIAL

MATERIAU / MATERIALE

Al

Aluminium

i

PLASTIC

/ ALUMINUM ALLOY
/ ALLIAGE DALUMINIUM
/ LEGA DI ALLUMINIO

/ FERROUS METAL
/ METAL FERREUX
/ METALLO FERROSO

/ NON-FERROUS METALS ALLOY
/ ALLIAGE DE METAUX NON FERREUX
/ LEGA DI METALLI NON FERROSI

/ PMMA MATERIAL
/ PLASTIQUE PMMA
/ PLASTICA (PMMA)

/ GLASS FIBRE REINFORCED POLYESTER
/ POLYESTER RENFORCE AVEC DE
LA FIBRE DE VERRE
/ POLIESTERE RINFORZATO CON FIBRA DI VETRO

/ BAKELITE
/ BAKELITE
/ BACHELITE

/ SHEET STEEL
/ TOLE DACIER
/ LAMIERA DI ACCIAIO

/ COATED SHEET STEEL
/ TOLE DACIER PEINTE
/ LAMIERA DI ACCIAIO VERNICIATA

/ PLASTIC
/ MATIERE PLASTIQUE
/ PLASTICA

GLASS

TEMPERED
GLASS

WIRE

PLEXI

/ STAINLESS STEEL
/ ACIER INOXYDABLE
/ ACCIAIO INOX

/ ABS MATERIAL
/ PLASTIQUE ABS
/ PLASTICA ABS

/ GLASS
/ VERRE
/ VETRO

/ HARDENED GLASS
/ VERRE TREMPE
/ VETRO TEMPERATO

/ POLYCARBONATE
/ POLYCARBONATE
/ PLASTICA

/ POLYSTYRENE
/ POLYSTYRENE
/ POLISTIROLO

/ WIRE
/ FIL
/ FILO

/ PLEXIGLASS
/ PLEXIGLAS
/ PLEXIGLAS
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EXPLANATION OF DEGREE OF RESISTANCE TO PENETRATION OF FOREIGN SOLIDS, DUST AND HUMIDITY )
EXPLICATIONS SUR LE DEGRE DE RESISTANCE A LA PENETRATION DES CORPS SOLIDES, DE LA POUSSIERE ET DE 'HUMIDITE
DEFINISCE IL GRADO DI RESISTENZA ALLA PENETRAZIONE DI CORPI SOLIDI, POLVERE E UMIDITA

Degree of protection against inadvertent contact with the live parts
Degré de protection contre le contact involontaire avec des parties sous tension
Grado di protezione contro i contatti accidentali con parti sotto tensione

No protection
Absence de protection
Manca protezione

No special protection means
Absence de moyens spéciaux de protection
Nessuna particolare misura di protezione

Nr—=

Protection against solids bigger than 50 mm
Protection contre les corps solides supérieurs a 50mm
Protezione contro corpi solidi con dimensioni maggiori di
50 mm

Large parts of a human body, equal to e.g. the area of a palm (no protection against touching).

Solids with the diameter above 50 mm

Surface importante du corps humain, égale p. ex. a la surface de la main (absence de protection contre le contact direct).

Corps solides d'un diamétre supérieur a 50mm

Una grande superficie del corpo umano, pari, per esempio alla superficie di una mano (nessuna protezione contro i contatti diretti).
Corpi solidi con un diametro superiore a 50 mm

Protection against solids bigger than 12 mm
Protection contre les corps solides supérieurs a 12mm
Protezione contro corpi solidi superioria 12 mm

A finger or similar objects not longer than 80mm. Solids with the diameter above 12 mm
Doigt ou objets similaires d'une longueur nexcédant pas 80mm. Corps solides d'un diamétre n'excédant pas 12mm
Dita o oggetti simili, di lunghezza non superiore a 80 mm. Corpi solidi di diametro non superiore a 12 mm.

Protection against solids bigger than 2,5 mm
Protection contre les corps solides supérieurs a 2,5mm
Protezione contro corpi solidi superiori a 25 mm

Tools, a wire etc. with the diameter or the wire gauge exceeding 2,5 mm. Solids with the diameter above 2,5 mm
Outils, fils, etc d'un diametre ou d'une épaisseur supérieure 2,5mm. Corps solide ne dépassant pas 2,5mm
Attrezzi, fili metallici, ecc, con un diametro o spessore superiore a 2,5 mm. Corpi solidi con un diametro superiore a 2,5 mm.

Protection against solids bigger than 1 mm
Protection contre les corps solides supérieurs a Tmm
Protezione contro corpi solidi superioria 1 mm

A wire or a strip Tmm thick. Solids with the diameter above Tmm
Fil ou bande d'une épaisseur de Tmm. Corps solides d’'un diametre de Tmm
Filo metallico o nastro con uno spessore di T mm. Corpi solidi con diametro di 1 mm.

Dust resistance
Résistance a la poussiere
Resistenza alla polvere

Small amount of dust penetrates the shield interior but it is so small that it does not exert a negative influence on the equip-
ment operation

Une petite quantité de poussiére pénétre a l'intérieur de lenveloppe, si petite quielle ne provoque pas d'influence négative sur le
bon fonctionnement de équipement

Allinterno del rivestimento possono penetrare piccole quantita di polvere, ma in quantita tale da non avere un impatto negativo sul
funzionamento del dispositivo

Dust-proofing
Etanchéité a la poussiere
Tenuta alla polvere

Dust does not penetrate the shield interior
La poussiére ne pénetre pas a l'intérieur de l'enveloppe
La polvere non penetra all'interno del rivestimento

Degree of protection against moisture
Degré de protection contre I'humidité
Grado di protezione contro l'umidita

No protection
Absence de protection
Manca protezione

No special protection measures
Absence de moyens spéciaux de protection
Nessuna particolare misura di protezione

Protection against vertically falling water drops
Protection contre les gouttes d'eau qui tombent
verticalement

Protezione contro il gocciolamento verticale d'acqua

Vertically falling water drops cannot cause detrimental effects within the equipment
Protection contre les gouttes d'eau qui tombent verticalement
Protezione contro il gocciolamento verticale d'acqua

Protection against water drops at up to 15-degree angle
of deflection

Protection contre les gouttes d'eau qui tombent avec une

inclinaison allant jusqu'a 15°

Protezione contro le gocce d'acqua con inclinazione di 15°

Vertically falling water drops cannot cause detrimental effects within the equipment when the shield is tilted up to

15 degrees from its normal position

Les gouttes d'eau qui tombent verticalement ne peuvent pas avoir de conséquences nuisibles pour I'appareil si son enveloppe
est inclinée jusqu'a 15° par rapport a la position normale

Gocce d'acqua in caduta verticale non possono causare effetti dannosi al rivestimento del dispositivo posto con un'inclinazione
di 15° rispetto alla posizione normale.

Protection against sprayed water
Protection contre l'eau pulvérisée (atomisée)
Protezione contro gli spruzzi d'acqua

Sprayed water falling at a 60-degree angle of deflection from the vertical should not cause detrimental effects

L'eau pulverisée (atomisée), qui tombe sous un angle de 60° par rapport a la ligne verticale, ne doit pas avoir de conséquences
nuisibles

Spruzzi d'acqua con un angolo di 60° dalla verticale non dovrebbero causare effetti dannosi

Protection against water splashes
Protection contre I‘éclaboussement d'eau
Protezione contro i getti d'acqua

Water splashed onto the shield from any direction should not cause detrimental effects
Leau déferlée sur I'enveloppe de I'appareil dans une direction quelconque ne doit pas avoir de conséquences nuisibles
Getti d'acqua sul rivestimento da qualsiasi direzione non dovrebbero causare effetti dannosi.

Protection against water streams
Protection contre les jets d'eau
Protezione contro I'acqua corrente

Water from a nozzle directed onto the casing from any direction should not cause detrimental effects

Leau de la tuyére, dirigée vers l'enveloppe de I'appareil dans une direction quelconque, ne doit pas avoir de conséquences
nuisibles

L'acqua irrorata da un ugello direttamente sul dispositivo da qualsiasi direzione non dovrebbe causare effetti dannosi

Protection against waves
Protection contre les vagues
Protezione contro le onde

A flooding water wave or a strong stream cannot penetrate the shield in the amount causing detrimental effects

Aprés une vague ou un jet fort, l'eau ne peut pas pénétrer a lintérieur de l'enveloppe en quantité suffisante pour avoir

des conséquences nuisibles

L'acqua da unfinondazione o da un forte flusso non pud penetrare all'interno del rivestimento in quantita tale da provocare effetti
nocivi

Protection against immersion
Protection contre limmersion
Protezione per immersione.

When the equipment is immersed in water for the predetermined time and at the predetermined pressure, water cannot
penetrate the shield in the amount causing detrimental effects

Aprés limmersion de I'appareil dans I'eau pour une période définie et a une pression déterminée, l'eau ne peut pas pénétrer a
l'intérieur de l'enveloppe en quantité suffisante pour avoir des conséquences nuisibles

In seguito ad immersione in acqua per un determinato tempo e a una data pressione, I'acqua non puo entrare all'interno del
rivestimento in quantita tale da provocare effetti nocivi

Protection against deep immersion
Protection contre limmersion profonde
Protezione per sommersione profonda

The equipment adapted to long-lasting immersion in water in the conditions specified by the manufacturer
Appareil adapté a limmersion de longue durée dans des conditions définies par le producteur
Dispositivo adatto allimmersione prolungata in acqua nelle condizioni specificate dal produttore




Class of protection against electrical shock
Classe de protection contre I€lectrocution
Classe di protezione contro la folgorazione

NONE

MANQUE

MANCA

Protection against electrical shock is guaranteed by the basic isolation. In case that the isolation is damaged, the anti-shock protection should be guaranteed by the
appropriately favourable environmental conditions and the equipment location beyond the direct touch

La protection contre |électrocution constitue lisolation de base. En cas de défaut d'isolation, la protection contre Iélectrocution doit étre assurée par des conditions ambian-
tes favorables ou par une position de I'appareil hors de portée directe.

La protezione contro la folgorazione consiste nellisolamento primario. In caso di danni allisolamento la protezione contro la folgorazione deve essere garantita da opportu-
ne condizioni ambientali favorevoli e da una posizione del dispositivo fuori portata dal contatto diretto.

[©)

In the equipment of the | class protection the safety is guaranteed through connection of all active conducting elements with a protective conductor or directly with the
grounding

Dans les appareils de la classe de protection |, la sécurité est assurée par une connexion de tous les éléments conducteurs actifs au fil de protection ou directement a la mise a terre.
Nei dispositivi di classe | la protezione di sicurezza & assicurata mediante il collegamento di tutti gli elementi conduttori attivi con il conduttore di protezione o direttamente con
limpianto di messa a terra.

[

In the equipment of the Il class protection the safety is guaranteed through the application of double or reinforced isolation, which in the given environmental
conditions and at the rated voltage is considered unbreakable

Dans les appareils de la classe de protection |, la sécurité est assurée par une connexion de tous les éléments conducteurs actifs au fil de protection ou directement
alamise a terre.

Nei dispositivi di classe Il la protezione di sicurezza é garantita dall'utilizzo di un isolamento doppio o rinforzato che nelle definite condizioni ambientali e alla tensio-
ne nominale é considerato impenetrabile.

The anti-shock protection in the Il class equipment is guaranteed through decreasing of the supply voltage to the value which is safe in the given environmental con-
ditions

La protection contre [€lectrocution dans les appareils de la classe de protection lll est assurée par une baisse de la tension d'alimentation jusqu'a une valeur de sécurité dans les
conditions ambiantes données.

La protezione contro la folgorazione nei dispositivi di classe IIl € assicurata mediante la riduzione della tensione di alimentazione ad un valore di sicurezza nelle definite condizioni
ambientali

Colour temperature
La température de couleur
La temperatura di colore

Colour temperature Tc [K] is the temperature of a perfect radiator at which it sends visible radiation of the same colour as the colour of the examined source. This is hence an objective measure of the colour
impression of the given source of light / La température de couleur Tc [K] est la température du radiateur idéal, dans laquelle il émet un rayonnement lumineux de la méme couleur que la source analysée. C'est donc une
mesure objective de impression de la couleur de la source lumineuse donnée / La temperatura di colore Tc [K] & la temperatura a cui bisogna portare una cavita ad assorbimento totale (corpo nero), affinché emetta una
radiazione luminosa dello stesso colore della sorgente luminosa. E'quindi una misura oggettiva del colore apparente della sorgente luminosa

<2700K Yellow-white colour Lumiere jaune-blanche Colore bianco-giallo
2700-3300K Warm white colour Lumiére blanche-chaude Colore bianco caldo
3300-5300K Neutral colour (white) Lumiére neutre (blanche) Colore bianco

>5300K Daylight colour (cool white) Lumiére du jour (blanche-froide) Colore bianco freddo

The most common cap types are
Nous présentons les types de culots les plus souvent rencontrés
Vi presentiamo i pit comuni tipi di innesti:

screw caps / culots a vis / innesti filettati

=

E27

E14

2]

=

E40

caps for low-voltage lamps /

culots de lampes a basse tension / innesti per lampade a bassa tensione

G53

2-pin caps/ culots a deux goupilles / innesti a due perni

5

Q
e
(=]

!

Gx53 G23

4-pin caps / culots de lampes

adeux extrémités / innesti a quattro perni

GR10q

2G11

&

double-ended lamp caps / culots a quatre broches / innesti

per lampade a due terminali

5

R7s

=

Rx-7s

b

G5 G13




. . . . applicable with a dimmer / on ne peut pas utiliser avec le gradateur
N in set/inclus dans le jeu / incluso nel set L N .
non utilizzare con regolatori d'intensita
\J not applicable with a dimmer / on peut utiliser avec un volant
Kanlux Kanlux code / code Kanlux / codice Kanlux ot app A / on p
utilizzare con regolatori d'intensita

In
colour / couleur / colore max 16A rated current (In) / courant nominal (In), p.ex. / corrente nominale (In), es.

power supply e.g./ alimentation, p.ex./ alimentazione, es.

assembly e.g./ montage, p.ex./ montaggio, es.

220-240V 110-240V 12v
50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz

ﬁ for surface mounting on a ceiling / a installer sur le plafond / da montare sul soffitto

power eg./ puissance, p.ex./ potenza, es.

@ E(::I for surface mounting on a wall / a encastrer dans le mur / da montare su parete

rated frequency e.g./ fréquence nominale, p.ex./ frequenza nominale, es.

‘Sﬁg for building in a ceiling / a encastrer dans le plafond / da incassare nel soffitto

220-240V 110-240V 12v
50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz

type of stabilizing-light up device / type de dispositif de stabilisation et d'allumage / tipo di dispositivo

diaccensione-stabilizzazione for building in a wall / & encastrer dans le mur / da incassare a parete

M

VVG
for building in a ceiling or a wall / & encastrer dans le plafond ou dans le mur / da
incassare nel soffitto o a parete

non-replaceble light source / source lumineuse non-amovible / sorgente luminosa non sostituibile

foundation recessed / a encastrer dans le sol / da incassare nel pavimento

@\ .ik foundation-mounted / & installer sur I'assise / da montare sul pavimento

R colour temperature TV e.g.
s température de couleur (Tc), p.ex.

temperatura di colore (Tc), es.

ﬁ for hanging / a suspendre / da appendere

', luminous flux e.g.
= s flux lumineux, p.ex.
flusso luminoso, es.

busbar adapter / adapteur pour un rail / adattatore per guide

o luminous flux distribution angle e.g.
‘ angle du faisceau lumineux, p.ex.
S= angolo di diffusione della luce, es.

degree of protection against mechanical impacts, eg. / degré de protection contre les impactes mécaniques par,
p.ex./ grado di protezione che indica il livello di resistenza agli urti meccanici ad esempio, es.

;{ colour rendering index (Ra)
indice de rendu des couleurs (Ra), p.ex.

R indice di resa del colore (Ra), es.
el K| (1K 1K (1K (1K (1K
05 06 07 09 10

-~ light source life e.q. solids and humidity penetration protection degree (IP), e.g./ degré de résistance a la pénétration de corps
@ longévité de la source lumineuse, p.ex. solides et d’'humidité (IP), p.ex. / grado di resistenza alla penetrazione di corpi solidi e all'umidita (IP), es.
indice di resa del colore (Ra), es.

CCA:

40/20 44/20

ON number of switch cycles
nombre de cycles allumages/extinctions - . . B i .
OFF S, - resistance to static load e.g./ résistance a une charge statique par ex. / resistenza al carico statico ad
numero cicli inserisci/disinserisci esempi
N pio
PRESSURE PRESSURE
WEGHT WEGHT
g type of light source
type de source lumineuse

E27 tipo di sorgente luminosa




o fitting movable in all-planes / luminaire mobile dans tous les plans / apparecchio
mobile su tutti i piani

stationary fitting / luminaire permanent / apparecchio fisso

energy efficiency class (Ei)
Classe d'efficacité énergétique (Ei)

classe di efficienza energetica (i)

horizontally movable fitting e.g. / luminaire orientable sur le plan horizontale, p.ex./ apparecchio mobile
in direzione orizzontale, es.

compliance with European standards (CE)
conformité avec les normes européennes CE
conformita con le norme europee CE

[ 1 1 1 S|
<> <o (- (- <o
45 60 330 340 350

Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union / Certificat de controle
qualité du produit selon les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
/ Certificato di Conformita che conferma la qualita di produzione con gli standard
approvati sul territorio dell’'Unione doganale

vertically movable fitting e.g. / luminaire orientable sur le plan verticale, p.ex. / apparecchio mobile in
direzione verticale, es.

7 | T

25 60 180 190 320

horizontally and vertically movable fitting e.g. / luminaire mobile dans la direction horizontale
et verticale par ex./ copertura mobile nel campo orizzontale e verticale ad esempio

[ [l [l

45 330 350

allowable ambient temperature range e.g./ plage de température ambiante admissible par ex. / intervallo di
temperatura ambiente ammissibile ad esempio

rcl [°C] [°C]
# §0- # 40 # §30-
-15°C/ +35°C -20°C/ 40° -20°C/ 50°

lighting direction of the fixture / direction du faisceau lumineux du luminaire / direzione del fascio di
illuminazione dell'apparecchio

terminal type and parameters e.g./ type et paramétres de connexion, p.ex./ type et paramétres de
connexion, p.ex.

@ conductor / fil / cavo

50cm

3x0,75 mm?
fitting with a conductor / douille avec fil / portalampada con cavo
22 cm

3x1mm?

) plug-terminated conductor / fil avec fiche / cavo con spina
170 cm

2x
1,5+2,5mm’
connector / connecteur / raccordo

®

3x2,5mm?

@ spring terminal / bornes a ressorts / terminali a molla

threaded connector / raccord fileté / giunto filettato




NOTES

NOTES / NOTE




NOTES

NOTES / NOTE




LAW NOTICE
AVIS JURIDIQUE
NOTA LEGALE

EN This publication has been prepared by Kanlux SA.
Through the continuous improvement of its offer and ada-
ptation of it to market and legal requirements, Kanlux SA
reserves the right to make changes in its product mix.
This publication is not an offer within the meaning of the
Civil Code. Actual products may differ from illustrative pho-
tos and drawings included in the publication. All of the data
contained in the publication is in force on the date of printing
i.e. 22nd of February 2017. Kanlux SA shall not be liable for
the non-availability of products listed in this publication.
Kanlux SA also shall not be liable for any direct, indirect, ac-
cidental or any other damages (including, but not limited to,
lost profits, lost revenues or similar economic losses) arising
out of the use of information contained in this publication.
Kanlux SA reserves the right for errors and changes in print.



FR La présente publication a été préparée par Kanlux SA.
Dans le cadre de I'amélioration continue de son offre et de
son adaptation aux exigences du marché et de la législation,
Kanlux SA se réserve le droit de conduire des modifications
dans la gamme de ses produits. Cette publication ne constitue
pas une offre au sens du Code Civil. Les produits réels peu-
vent différer des illustrations et des photographies contenues
dans la publication. Toutes les données contenues dans ce
document sont valables a la date de I'impression c.-a-d. le
20 février 2017. Kanlux SA n’est pas responsable du manque
de disponibilité des produits énumérés dans la présente pu-
blication. Kanlux SA ne saurait étre tenu responsable de tout
dommage direct, indirect, accidentel ou tout découlant de
["utilisation des informations contenues dans cette publica-
tion (y compris, mais sans s’y limiter, les pertes de profits,
pertes de revenus, ou de la perte économique similaire).
Kanlux SA se réserve le droit d'erreurs et de modifications lors
de I'impression.

IT La presente pubblicazione ¢ stata preparata dall’azien-
da Kanlux SA. Nell'ottica di un continuo miglioramento della
propria offerta e I'adattamento della stessa ai requisiti del
mercato e legali, Kanlux SA si riserva il diritto di apporta-
re modifiche all’assortimento dei prodotti. La pubblicazione
presentata non costituisce un'offerta ai sensi del Codice Civile
polacco. | prodotti reali possono differire dalle foto e dai di-
segni illustrativi contenuti nella presente pubblicazione. Tut-
ti i dati contenuti nella pubblicazione sono validi al giorno
dell'invio in stampa, ossia al 20 febbraio 2017. Kanlux SA
declina ogni responsabilita per la mancata disponibilita dei
prodotti presenti in questa pubblicazione. Kanlux SA declina
ogni responsabilita per danni diretti, indiretti, incidentali,
consequenziali o qualsiasi altro danno (inclusi, ma non limi-
tatamente a, perdita di profitti, perdita di guadagni o simili
perdite economiche) derivanti dall’'uso delle informazioni
contenute nella presente pubblicazione. Kanlux SA si riserva
il diritto a correggere eventuali errori e di apportare modi-
fiche in fase di stampa.
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